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1.	 This manual shall be considered an integral part 
of the battery pack / charger and should be 
carefully looked after for subsequent reference.

2.	 This machine is intended for domestic and 
commercial use, for example in hotels, schools, 
hospitals, factories, shops or offices.

3.	 WARNING Read this instruction manual 
before using this battery pack / charger. Use 
only as described in this manual.

4.	 CAUTION This battery pack / charger is for 
indoor use only. 

5.	 CAUTION This battery pack / charger must 
be stored indoors only. 

6.	 CAUTION Do not allow to be used as a toy. 
Close attention is necessary when used by or 
near children.

7.	 CAUTION Keep cord away from heated 
surfaces.

8.	 CAUTION To reduce the risk of electric 
shock, this appliance has a polarised plug 
(one blade is wider than the other). This plug 
will only fit into a polarised outlet one way. 
If the plug does not fit fully in the outlet, 
reverse the plug. If it still does not fit, contact 
a qualified electrician to install the proper 
outlet. Do not change the plug in any way.

9.	 Remove the battery pack / charger from 
packaging and ensure it is in perfect condition. 
Contact the place of purchase immediately in 
the event of any discrepancies.

10.	 Regularly check the charger’s power cords for 
damage, such as cuts, abrasions, exposed 
wiring or ageing. If the power cord or plug is 
damaged, the complete power cord must be 
replaced by an Authorised Pacvac Service and 
Warranty Agent in order to avoid an electric 
shock. The power cord should only be replaced 
with a Pacvac Approved Spare Part.

11.	 If either the battery pack / charger have been 
dropped, damaged, left outdoors or have been 

exposed to liquids, return it to an Authorised 
Pacvac Service and Warranty Agent for a safety 
check.

12.	 Do not allow the battery pack and charger to 
come into contact with any liquid.

13.	 Do not leave battery pack to recharge 
unattended overnight in charger.

14.	 These appliances are not intended for use 
by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning 
use of the battery 

        pack / charger by a person responsible for their 
safety.

15.	 Only use Pacvac’s recommended attachments 
/ components.

General Safety Instructions
When using an electrical appliance, basic precautions should always be followed. 
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING 
WARNING To reduce the risk of fire, electric shock or injury.
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Product Specific Safety Instructions

Battery Pack
1.	 WARNING Before every use, check the 

battery pack for any sign of damage or 
leakage.

2.	 If the battery pack is leaking or damaged, 
ensure it does not come into contact with 
exposed skin. Return it to an Authorised 
Pacvac Service and Warranty Agent for 
disposal. WARNING Contact with leaking liquid 
from battery pack can cause skin irritation, 
burns and chemical burns. Wash affected 
areas of skin with plenty of clean water and 
soap; seek medical attention.

3.	 CAUTION When battery pack is not in 
use, keep it away from other metal objects, 
like paper clips, coins, keys, nails, screws 
or other small metal objects that can make 
a connection from one terminal to another. 
Shorting the battery terminals together may 
cause burns or a fire.

4.	 CAUTION Do not use a battery pack or 
appliance that is damaged or modified. 
Damaged or modified batteries may exhibit 
unpredictable behaviour resulting in fire, 
explosion or risk of injury.

5.	 CAUTION Do not expose a battery pack or 
appliance to fire or excessive temperature, 
such as in direct sunlight. Exposure to fire 
or temperature above130°C (266°F) may 
cause explosion.

6.	 CAUTION Do not modify or attempt to 
repair the appliance or the battery pack 
(as applicable) except as indicated in the 
instructions for use and care.

7.	 Do not crush or expose the battery pack 
to any shock or force such as hammering, 
dropping or stepping on it.

8.	 Do not open or disassemble the battery pack.
9.	 Do not short-circuit and do not allow metal 

objects to come into contact with the battery 
pack connectors.

10.	 Do not allow the battery pack to come into 
contact with any liquid.

11.	 Do not charge the battery pack below 10°C 
(50°F) or above 45°C (113°F).

	

12.	 Do not charge damaged or leaking battery pack.
13.	 Do not store battery pack in areas below 0°C 

(32°F) or above 50°C (122°F).
14.	 Do not puncture, deform, incinerate or heat 

above the declared operating temperature 
range.

15.	 Only charge the battery pack using a genuine 
Pacvac approved battery charger.

16.	 The battery pack must be removed from the 
vacuum (machine must be switched off) for 
charging.

17.	 This battery contains Lithium-ion batteries. 
Used battery packs should be placed in a 
sealed plastic bag and disposed of safely 
according to local environmental regulations. 

18.	 For use only with 01BC001BC or 
02BC001BC Charger.

19.	 ATTENTION Transportation and 
Storage Please visit www.iata.org 
for further details regarding the 
transportation of the rechargeable 
battery pack.
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Product Specific Safety Instructions

Battery Charger
1.	 CAUTION To reduce the risk of injury, 

charge only Pacvac approved lithium-ion 
type rechargeable batteries. Other types of 
batteries may burst causing personal injury 
and damage.

2.	 CAUTION A charger that is suitable for 
one type of battery pack may create a risk 
of fire when used with another battery pack.

3.	 CAUTION Follow all charging instructions 
and do not charge the battery pack or 
appliance outside of the temperature range 
specified in the instructions. Charging 
improperly or at temperatures outside of the 
specified range may damage the battery 
and increase the risk of fire.

4.	 The electrical specifications are noted on the 
label found on the battery charger. 

5.	 Check all cords regularly for any sign of 
damage. Do not use if damaged.

6.	 In case of damage to the device or cords, 
return it to your place of purchase.

7.	 Use and store charger in a dry place and do 
not expose charger to moisture.

8.	 Do not use the charger if it is wet or in an 
environment which is explosive or hazardous.

9.	 Do not pull, carry or drag the charger by its cords.
10.	 Do not handle the charger or the cords with 

wet hands.
11.	 Do not pull the cord to unplug charger from 

the mains. To unplug, switch off socket, grasp 
the plug head and pull gently.

12.	 Do not cover the charger. Vents are located in 
the front and at the back of the charger and 
must not be covered.

13.	 Do not open the charger. Repairs must be 
conducted by an Authorised Pacvac Service 
and Warranty Agent.

14.	 For use only with 1BP001BP Battery Pack.

Hazards Identification and First Aid

1.	 WARNING If liquid from battery pack 
comes into contact with eyes, flush eyes 
with clean water for at least 15 minutes 
without rubbing and imediately seek medical 
attention.

2.	 WARNING Contact with leaking liquid 
from battery pack can cause skin irritation, 
burns and chemical burns. Remove all 
contaminated clothing, including footwear. 
Wash affected areas of skin with plenty 
of clean water and soap; seek medical 
attention.

3.	 WARNING Avoid inhaling any vapours 
formed or released. If vapours are inhaled, 
provide fresh air and immediately seek 
medical attention.

4.	 WARNING Ingestion; if electrolyte has 
been ingested, seek medical attention 
immediately.

Safe Disposal
Contact your local waste authority for information 
regarding available recycling and / or disposal 
options. Or contact Pacvac by emailing contact@
pacvac.com or phone +61 8 9479 1444 for the 
latest information. 

USA and Canada Only - In some jurisdictions 
Call2Recyle will accept up to 12Ah batteries. 
Recycling your old batteries is free and easy with 
the Call2Recycle program. Call2Recycle is a 
product stewardship program providing no-cost 
battery and cellphone recycling solutions across the 
U.S. and Canada. For more information about the 
Call2Recycling program, or for more information 
about a local collection site visit www.call2recycle.
org/locator or call the Call2Recycle toll free number 
1-800-822-8837

Europe Only - When replacing old appliances with 
new ones, please check if the retailer is legally 
obligated to take back your old appliance for 
disposal.

RETAIN THESE SAFETY INSTRUCTIONS FOR 
FUTURE USE.
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Operating Instructions
Charging the battery pack
1.	 Before first use, ensure the battery pack is 

fully charged.
2.	 The battery pack must be fully charged after 

every use, even if it is not fully discharged.
3.	 If battery pack remains unused for long periods 

of time, ensure the battery pack is removed 
from storage to fully charge at least once 
every 4 months. As the battery pack ages, 
Pacvac recommends charging at more regular 
intervals.

4.	 There is a power level indicator located at the 
front of the battery pack which indicates the 
amount of power left by pressing on to the 
large button.  
 
 
 
 
 
 
 

5.	 The battery pack can be charged at any time, 
and does not need to be entirely discharged.

6.	 A battery pack lasts for approximately 500 
cycles of charging.

7.	 Use the original charger only when charging 
this battery.

8.	 You must remove the battery packs from the 
machine to charge (switch the machine to the 
OFF position before removing the batteries).

9.	 Ensure the machine and charger are on a level 
surface with adequate ventilation.

10.	 Plug in charger power cord to power supply 
(ensure power supply is switched OFF when 
plugging in).

11.	 Switch ON power supply at the wall. 
12.	 Turn your battery pack upside down and align 

the guide rails. Gently slide into place (until you 
hear a ‘click’). 
 
 
 
 
 
 

13.	 See diagram below for location of the Light 
Emitting Diode (LED) Indicator on the charger. 
 
 
 
 
 
 
 
 
LED indication (light change):		  
 
        GREEN LIGHT (FLASHING): Power On 
 
        RED LIGHT ON: Charging 
	 	  
        GREEN LIGHT ON: Fully Charged (Disconnect) 
 
*If a flashing red/green light appears wait 30 
minutes and check the charger again. Keep 
the battery packs inserted in the charger unit, 
as the charger will assist in cooling the battery 
packs. If the flashing red/green light persists 
please contact an Authorised Pacvac Service 
and Warranty Agent or contact  
support@pacvac.com for assistance. 
 
PLEASE NOTE: 
The battery will be fully charged in 2 hours, in 
normal conditions. 

14.	 Once fully charged, switch off the power 
supply to the charger.

15.	 Remove the battery pack from the charger 
by pressing both buttons on either side of the 
battery and slide out of the charger slot (see 
diagram below). 
 
 
 
 
 
 
 

16.	 The battery pack can become heated while in 
use.

LED Indicator

/ Charger
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Troubleshooting
PROBLEM: CAUSE: SOLUTION:

Battery Pack

Battery fails to charge. Battery not properly connected 
to battery charger.

Ensure battery and charger connectors are 
firmly connected.

Battery is too hot (above 50°C). Wait for battery to cool down. Leave the 
battery pack inserted in the charger, as the 
fan will assist in cooling the battery pack.

Battery is too cold (below 0°C). Put battery in a moderately warm room. 
Never expose the battery pack to a heat 
source.

Circuit breaker or RCD of mains  
power supply has tripped.

Check the machine is in good working 
order. If OK, reset circuit breaker or RCD. 
If circuit breaker or RCD trips again contact 
your nearest Authorised Pacvac Service 
and Warranty Agent.

Battery pack has reduced run 
time. Battery is too old. Replace battery.

Battery Charger

LED (POWER) light is OFF. Power supply is off. Switch on power supply.
The power cord may not be 
plugged into the charger or the 
wall power socket correctly.

Ensure charger connectors are firmly 
plugged in.

RED light cannot turn 
to GREEN.

Battery may be defective. Disconnect the battery and reconnect after 
10 seconds.

RED light turns to GREEN 
immediately.

Battery may already be fully 
charged.

Remove the battery pack and press on 
the battery charger level indicator to check 
charge.

Battery may be defective. Check if the battery is fully charged.
Charger may be defective. Test another battery pack in charger. If 

problem persists contact your nearest 
Authorised Pacvac Service and Warranty 
Agent.

12
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          Service Requirements

Our products are designed and built to be functional and durable. For information on use and maintenance 
please read the Product & Training Manual thoroughly.

Should you require servicing contact your nearest Authorised Pacvac Service and Warranty Agent.

	    www.pacvac.com

	    +61 8 9479 1444

	    support@pacvac.com

Warranty

Your Pacvac Pty Ltd (Pacvac) product has been manufactured to meet our highest quality standards. 
We urge you to take good care of your product and be sure to follow instructions carefully. This will provide 
you with the best possible performance and lifespan of the product.  

The inclusion of the following paragraph is a requirement by Australian Law. It explains that consumers 
have rights by law regardless of any warranties provided or not by a manufacturer or supplier.

“Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You 
are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably 
foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail 
to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.”

In addition to guarantees under Australian Consumer Law, Pacvac warrants against faulty material and / or 
workmanship for a period of one year from the date of purchase by the original consumer.
The following explains conditions and what to do in the event of a claim:

•	 Warranty does not cover the battery / charger being altered, abused, neglected, modified, used with 
non-genuine Pacvac components or has not been used and maintained as indicated in the Product 
and Training Manual.

•	 All reasonable expenses associated with returning goods for a warranty claim are the consumer’s 
responsibility.

•	 Claims related to the battery or charger must be made within one year of the date of purchase and 
proof of purchase must be supplied with the claim.

•	 To make a claim under warranty, take the product with proof of purchase to the place of purchase. In 
the event the place of purchase does not satisfactorily rectify the matter, please contact Pacvac using 
the contact details above.
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Quote these part numbers when ordering spare parts
No.	 Part Name				    Part No.
1.	 Battery Pack - Rechargeable - Li-ion - 18V - 108Wh 		  BP001BP01A01
2.	 Battery Pack - Rechargeable - Li-ion - 18V - 108Wh (US/CA)	 BP001BP02A01

Specifications
Pack Configuration: 5S2P			 
Cell Manufacturer: Samsung
Cell Type: Li-ion INR 18650 30Q
Cell Allowable Discharging Current: 15A
Pack Nominal Voltage: 18V
Pack Nominal Capacity: 6,000mAh
Pack Continuous Allowable Current: <15A
Charge Connector: Spade
Size: 127mm (L) x 79mm (W) x 80mm (H)
Weight: 750g
Certification / Comply to: IATA UN38.3/IEC62133:2012

Safety Features
Feature Specifications

Discharge 
Protections

Under Voltage
Over Current
Over Discharge
Low Temp (0°C, 32°F)
High Temp (47°C, 117°F)

Charge 
Protections

Over Voltage
Over Current
Low Temp (0°C, 32°F)
High Temp (47°C, 117°F)

Balancing 
Function

YES

Energy 
Saving 
Mode

YES

Spare Parts - Battery Pack 
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LED indication (light change):		   

        GREEN LIGHT (FLASHING): Power On 

        RED LIGHT ON: Charging 

        GREEN LIGHT ON: Fully Charged (Disconnect)

* If a flashing red light appears please contact an Authorised Pacvac Service and Warranty Agent or 
contact support@pacvac.com for assistance.

Protection Against Over Voltage and Current of Output: Yes
Protection Against Reverse Flow of Current: Yes
Operating Temperature: 10ºC (50°F) - 45ºC (113°F)
Storage Temperature: 0ºC (32°F) - 50°C (122°F)
Weight: 1.80Kg
Approval: Refer to charger label
RoHS Compliant: Yes
Technical specifications, part numbers and parts profiles are subject to change without notice.

No.	 Part Name					     Part No.
1.	 Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type I	 PWC026 
	 Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type G	 PWC027
	 Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type F	 PWC028
	 Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type A	 PWC029
2.	 Battery Charger - Plug Type I				    BC001BC01A02
	 Battery Charger - Plug Type G and F				    BC001BC01A03
	 Battery Charger - Plug Type A				    BC001BC02A02

A A

B B

2

2

1

1

1

Spare Parts - Charger 
Quote these part numbers when ordering spare parts.

2

Fan

LED Indicators

Specifications
Model: 01BC001BC
Input Voltage: AC 220-240V AC 50/60 HZ

Output Voltage: 18V DC per port
Output Current: 5.0 ± 0.1A per port
Protection Against Over Current: Over 20Amp 
automatic shut-down
Protection Against Over Voltage: Over 37VDC 
automatic shut-down
Protection Against Over Charge: Automatic to 
break off charge

Specifications
Model: 02BC001BC
Input Voltage: AC 100-120V AC 50/60 HZ

Output Voltage: 18V DC per port
Output Current: 5.0 ± 0.1A per port
Protection Against Over Current: Over 20Amp 
automatic shut-down
Protection Against Over Voltage: Over 37VDC 
automatic shut-down
Protection Against Over Charge: Automatic to 
break off charge

15
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Consignes générales de sécurité

1.	 Ce manuel doit être considéré comme faisant 
partie intégrante du bloc batterie / chargeur et 
être conservé précieusement pour pouvoir y faire 
référence à tout moment.

2.	 Cet appareil est destiné à un usage privé et 
commercial, par exemple dans des hôtels, des 
écoles, des hôpitaux, des usines, des magasins 
ou des bureaux.

3.	 AVERTISSEMENT Veuillez lire ce manuel 
d’utilisation avant d’utiliser ce bloc batterie / 
chargeur. Utilisez l’appareil uniquement tel que 
décrit dans ce manuel.

4.	 ATTENTION Ce bloc batterie / chargeur est 
conçu pour être utilisé exclusivement à l'intérieur. 

5.	  ATTENTION Ce bloc batterie / chargeur est 
conçu pour être rangé exclusivement à l’intérieur. 

6.	 ATTENTION L’appareil ne doit pas être utilisé 
comme un jouet. Soyez particulièrement attentifs 
lorsque l’appareil est utilisé par des enfants, ou à 
proximité d’enfants.

7.	 ATTENTION Le cordon doit rester à l’écart de 
surfaces chaudes.

8.	 ATTENTION Pour  réduire le risque de choc 
électrique, cet appareil dispose d’une fiche 
polarisée (une lame est plus large que l’autre). 
Cette fiche s’adaptera uniquement à une prise 
polarisée dans un sens. Si la fiche ne coïncide 
pas entièrement avec la prise, inversez la fiche. 
Si la fiche ne correspond toujours pas, alors 
contactez un électricien qualifié pour installer la 
prise adéquate. Dans tous les cas, ne changez 
pas la fiche.

9.	 Enlevez l’emballage autour du bloc batterie / 
chargeur, puis vérifiez que celui-ci soit en parfait 
état. Contactez immédiatement le revendeur si 
des problèmes sont détectés.

10.	 Contrôlez  régulièrement les cordons 
d’alimentation du chargeur, pour voir s’ils sont 

endommagés, par exemple avec des fentes, 
des abrasions, des fils exposés ou de l’usure. 
Si le cordon d’alimentation ou la fiche sont 
endommagés, le cordon d’alimentation entier 
doit être remplacé par un représentant du 
Service de garantie Pacvac agréé, afin d’éviter 
un choc électrique. Le cordon d’alimentation 
doit être remplacé uniquement par une pièce de 
rechange approuvée Pacvac.

11.	 Si le bloc batterie ou le chargeur est tombé, a 
été endommagé, est resté à l'extérieur ou a 
été exposé à des liquides, remettez-le à un 
représentant du service de garantie Pacvac 
agréé pour qu'il effectue un contrôle de sécurité.

12.	 Ne permettez pas au bloc batterie ni au chargeur 
d’entrer en contact avec un quelconque liquide.

13.	 Ne laissez pas le bloc batterie en chargement 
non surveillé durant la nuit sur le chargeur.

14.	 Ces appareils n’ont pas été conçus pour être 
utilisés par des personnes (enfants inclus) 
dont les capacités  physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites, ou qui ne disposent 
pas de l'expérience et des compétences 
nécessaires, sauf si elles interviennent sous la 
surveillance ou reçoivent les instructions relatives 
à l'emploi du bloc batterie / chargeur d'une 
personne responsable de leur sécurité.

15.	 Utilisez uniquement les accessoires / 
composants recommandés par Pacvac.

Consignes générales de sécurité

ATTENTION Lorsque vous utilisez des appareils électriques, il est essentiel de respecter certaines
mesures de sécurité basiques. AVERTISSEMENT Pour réduire le risque d’incendie, de choc
électrique ou de blessures, VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT
D’UTILISER le bloc batterie ou le chargeur de batterie.
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Consignes de sécurité spécifiques 
au produit

Bloc batterie
1.	 AVERTISSEMENT Avant toute utilisation, 

contrôlez l’état du bloc batterie pour voir 
s’il présente des endommagements ou des 
fuites.

2.	 Si le bloc  batterie présente des fuites ou 
est endommagé, assurez-vous qu’il n’entre 
pas en contact avec de la peau exposée. 
Renvoyez-le à un Représentant du service de 
garantie Pacvac agréé pour son élimination. 
AVERTISSEMENT Si le liquide qui fuit du 
bloc batterie entre en contact avec la peau, 
il peut causer des irritations, des brûlures et 
des brûlures chimiques. Lavez les zones de 
peau touchée avec de l’eau claire abondante 
et du savon ; consultez un médecin.

3.	 ATTENTION Lorsque le bloc batterie n’est pas 
utilisé, entreposez-le à l’écart d’autres objets 
métalliques, comme des trombones, pièces 
de monnaie, clefs, clous, vis ou d’autres petits 
objets métalliques qui peuvent créer une 
connexion entre une borne et l’autre. Créer 
un court-circuit entre les bornes de la batterie 
peut provoquer des brûlures ou un incendie.

4.	 ATTENTION Ne pas utiliser un bloc batterie 
ou un appareil s’il est endommagé ou s’il a 
été modifié. Des batteries endommagées ou 
modifiées peuvent se comporter de manière 
imprévisible, entrainant un incendie, une 
explosion ou un risque de blessures.

5.	 ATTENTION N’exposez pas un bloc batterie 
ni un appareil au feu ou à une température 
excessive, comme au rayonnement solaire 
direct. Le fait de les exposer au feu ou à une 
température supérieure à 130 °C (266°F) 
comporte un risque d’explosion.

6.	 ATTENTION Ne modifiez pas et ne tentez pas 
de réparer l’appareil ou le bloc batterie (tel 
qu’applicable) sauf en suivant les instructions 
fournies pour l’utilisation et l’entretien.

7.	 N’écrasez pas le bloc batterie, et ne le 
soumettez pas à des quelconques chocs ou 
pressions tels que coups de marteau, chutes 
ou piétinement.

8.	 Ne tentez pas d’ouvrir ni de démonter le bloc 
batterie.

9.	 Ne provoquez pas de court-circuit et ne laissez 
pas des objets métalliques entrer en contact 
avec les connecteurs du bloc batterie.

10.	 Ne laissez pas le bloc batterie entrer en 
contact avec un quelconque liquide.

11.	 Ne chargez pas le bloc batterie si la 
température est inférieure à 10 °C (50°F) ou  
supérieure à 45 °C (113°F).

12.	 Ne chargez pas un bloc batterie endommagé 
ou qui présente des fuites.

13.	 N’entreposez pas un bloc batterie dans des 
endroits où la température est inférieure à 
0 °C (32°F) ou  supérieure à 50 °C (122°F).

14.	 Le bloc ne doit pas être percé, déformé, 
incinéré ou chauffé au-delà de la fourchette 
de température de service déclarée.

15.	 Pour charger le bloc batterie, utilisez 
uniquement un chargeur de batterie Pacvac 
approuvé et authentique.

16.	 Le bloc batterie doit être retiré de l’aspirateur 
(l’appareil doit être éteint) pour pouvoir le 
charger.

17.	 Cette batterie contient des batteries au 
Lithium-ion. 
Les blocs batteries usés devraient être mis 
dans un sac en plastique fermé et éliminés en 
sécurité conformément aux règlementations 
environnementales locales. 

18.	 À utiliser uniquement avec un Chargeur 
01BC001BC ou 02BC001BC.

19.	 ATTENTION Transport et Stockage  
Veuillez visiter le site www.iata.org 
pour plus d’informations concernant le 
transport du bloc batterie rechargeable.
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Consignes de sécurité spécifiques au 
produit

Chargeur de batterie
1.	 ATTENTION Pour réduire le risque de blessures, 

chargez  uniquement des batteries  de type 
rechargeable au lithium-ion approuvées par 
Pacvac. D’autres types de batteries pourraient 
exploser, provoquant des blessures aux 
personnes et des dégâts.

2.	 ATTENTION Un chargeur utilisé pour un type de 
bloc batterie peut provoquer un risque d’incendie 
s’il est utilisé avec un autre bloc batterie.

3.	 ATTENTION Respectez toutes les instructions 
pour la charge et ne chargez pas le bloc batterie 
ou l’appareil en dehors de la fourchette de 
températures spécifiée dans les instructions. 
Charger de manière incorrecte ou à des 
températures hors de la fourchette spécifiée 
peut endommager la batterie et augmenter le 
risque d’incendie.

4.	 Les spécifications électriques sont indiquées sur 
l’étiquette située sur le chargeur de batterie. 

5.	 Contrôlez soigneusement tous les câbles pour 
voir s’ils sont endommagés. Ne pas utiliser s’ils 
sont endommagés.

6.	 Si l’appareil  ou les câbles sont endommagés, 
rendez l’appareil au lieu d’achat.

7.	 Utilisez et entreposez le chargeur dans un 
endroit sec et ne l’exposez pas à l’humidité.

8.	 N’utilisez pas le chargeur s’il est mouillé ou dans 
un environnement explosif ou dangereux.

9.	 Le chargeur ne doit pas être tiré, porté ou trainé par 
ses câbles.

10.	 Ne manipulez pas le chargeur ou les câbles avec 
les mains mouillées.

11.	 Ne tirez pas sur le câble pour débrancher 
le chargeur du secteur. Pour le débrancher, 
éteindre la prise, saisir la tête de la fiche et tirer 
délicatement.

12.	 Ne couvrez pas le chargeur. Les orifices de 
ventilation sont situés à l’avant et à l’arrière du 
chargeur et ne doivent pas être recouverts.

13.	 N’ouvrez pas le chargeur. Les réparations 
doivent être effectuées par un Représentant du 
service de garantie Pacvac agréé.

14.	 À utiliser uniquement avec le Bloc batterie 
1BP001BP.

Identification des dangers et 
premiers soins
1.	 AVERTISSEMENT Si du liquide provenant 

du bloc batterie entre en contact avec les 
yeux, rincez-les à l’eau claire pendant au 
moins 15 minutes sans frotter et appelez 
immédiatement le médecin.

2.	 AVERTISSEMENT Si le liquide qui fuit du 
bloc batterie entre en contact avec la peau, il 
peut causer des irritations, des brûlures et des 
brûlures chimiques. Retirez tous les vêtements 
contaminés, y compris les chaussures. Lavez 
les zones de peau touchée avec de l’eau claire 
abondante et du savon ; consultez un médecin.

3.	 AVERTISSEMENT Évitez d’inhaler des vapeurs 
qui se seraient formées ou dégagées. Si des 
vapeurs sont inhalées, procurez de l’air frais et 
appelez immédiatement le médecin.

4.	 AVERTISSEMENT Ingestion ; si de l’électrolyte 
a été ingéré, appelez immédiatement le 
médecin.

Élimination sans danger
Contactez l’autorité locale chargée des déchets 
pour des informations sur les options disponibles de 
recyclage et / ou élimination. En alternative, contactez 
Pacvac en écrivant un e-mail à contact@pacvac.com 
ou en téléphonant au numéro +61 8 9479 1444, pour 
obtenir les informations les plus récentes. 

USA et Canada uniquement – Dans certaines 
juridictions, Call2Recyle acceptera des batteries 
jusqu’a 12 Ah. Avec le programme Call2Recyle, 
vous pouvez recycler gratuitement et facilement vos 
vieilles batteries. Call2Recyle est un programme 
de responsabilité commerciale du cycle de vie du 
produit, qui fournit des solutions de recyclage gratuit 
de batteries et de téléphones portables, à travers les 
Etats-Unis et le Canada. Pour plus d’informations 
au sujet du programme Call2Recycle, ou pour plus 
d’informations au sujet d’un point de collecte local, 
visitez le site www.call2recycle.org/locator ou appelez 
le numéro gratuit Call2Recycle 1-800-822-8837

Europe uniquement - Lors du remplacement d'anciens 
appareils par des neufs, veuillez contrôler que le 
revendeur soit tenu légalement de reprendre votre 
ancien appareil et de se charger gratuitement de sa 
mise au rebut.

VEUILLEZ PRENDRE CES CONSIGNES DE SECURITE EN 
CONSIDERATION DANS LE CADRE DE VOS ACTIVITES 
FUTURES.
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Instructions d’utilisation

Charger le bloc batterie
1.	 Avant la première utilisation, vérifiez que le bloc 

batterie soit complètement chargé.
2.	 Le bloc batterie doit être complètement chargé 

après chaque utilisation, même s’il n’est pas 
totalement déchargé.

3.	 Si le bloc batterie reste inutilisé pendant 
de longues périodes, vérifiez que le bloc 
batterie soit retiré de l’entreposage pour une 
pleine charge au moins une fois tous les 4 
mois. Lorsque le bloc batterie vieillit, Pacvac 
recommande de le charger à des intervalles 
plus fréquents.

4.	 Un indicateur de niveau de puissance situé à 
l’avant du bloc batterie indique la quantité de 
puissance résiduelle en appuyant sur le gros 
bouton. 

 
 
 
 
5.	 Le bloc batterie peut être chargé à tout 

moment, et n’a pas besoin d’être entièrement 
déchargé.

6.	 Un bloc batterie dure pour environ 500 cycles 
de charge.

7.	 Utilisez uniquement le chargeur original pour 
charger cette batterie.

8.	 Vous devez retirer les blocs batterie de 
l’appareil pour effectuer la recharge (mettre 
l’appareil en position OFF avant de retirer les 
batteries).

9.	 Contrôlez que l’appareil et le chargeur soient 
placés sur une surface plane, avec une 
ventilation adéquate.

10.	 Branchez le cordon d’alimentation du chargeur 
à l’alimentation électrique (vérifiez que 
l’interrupteur soit en position OFF lorsque vous 
effectuez le branchement).

11.	 Allumez l’alimentation électrique murale sur 
ON. 

12.	 Retournez à l’envers votre bloc batterie et 
alignez les rails de guidage. Faites glisser 
doucement dans leur emplacement (jusqu’à 
entendre un « clic »). 
 
 
 
 
 

13.	 Consultez le schéma ci-dessous pour 
l’emplacement de l’afficheur à diodes 
électroluminescentes (LED) sur le chargeur.

      
      Indications LED (changement de lumières) :	
	  
        	 LUMIÈRE VERTE (CLIGNOTANTE) : Allumé 
 
        	 LUMIÈRE ROUGE ALLUMÉE : En charge 
		   
       	  LUMIÈRE VERTE ALLUMÉE : Complètement 	
	  chargée (Déconnectez)
       *Si une lumière rouge/verte clignotant
       apparait, attendez 30 minutes puis vérifiez le
       chargeur de nouveau. Laissez les blocs /
       batterie insérés dans l’unité de chargement,
       puisque le chargeur aide à refroidir les blocs 
       batterie. Si la lumière rouge/verte clignotante
       persiste, alors veuillez contacter un
       Représentant du service de garantie Pacvac
       agréé ou écrire à support@pacvac.com pour
       recevoir de l’assistance. 
         VEUILLEZ NOTER:
        La batterie sera complètement chargée au
        bout de 2 heures, dans des conditions
        normales.
14.	 Lorsqu’elle complètement chargée, éteignez 

l’alimentation électrique au chargeur.
15.	 Retirez le bloc batterie du chargeur en pressant 

sur les deux boutons sur chaque côté de 
la batterie et faites glisser hors de la fente 
destinée au chargeur (voir image ci-dessous).

16.	 Le bloc batterie peut chauffer durant 
l’utilisation.
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Résolution des problèmes
PROBLÈME : CAUSE : SOLUTION :

Bloc batterie

La batterie ne se charge pas. La batterie n’est pas bien connec-
tée au chargeur.

Vérifiez que les connecteurs de la batterie 
et du chargeur soient bien branchés.

La batterie est trop chaude (plus 
de 50°C).

Attendez que la batterie refroidisse. Laissez 
le bloc batterie inséré dans le chargeur, 
puisque le ventilateur aidera à refroidir le 
bloc batterie.

La batterie est trop froide (sous 
0°C).

Placez la batterie dans une pièce modéré-
ment chauffée. N’exposez jamais le bloc 
batterie à une source de chaleur.

Le disjoncteur ou RCD de 
l’alimentation sur le secteur s’est 
déclenché.

Vérifiez que l'appareil est en bon état 
de marche. Si c'est le cas, réarmez le 
disjoncteur ou le RCD. Si le disjoncteur 
ou le RCD se déclenche de nouveau, 
contactez le représentant du service de 
garantie Pacvac agréé le plus proche.

Le bloc batterie a une durée de 
fonctionnement réduite. La batterie est trop vieille. Remplacez la batterie.

Chargeur de batterie

Lampe LED (COURANT) est 
éteinte (OFF).

L’alimentation électrique est 
coupée.

Allumez l’alimentation électrique.

Le cordon d’alimentation est 
probablement mal connecté au 
chargeur ou à la prise de courant 
murale.

Vérifiez que les connecteurs du chargeur 
soient bien branchés dans la prise.

La lampe ROUGE ne réussit pas 
à passer au VERT.

La batterie est probablement 
défectueuse.

Déconnectez la batterie et reconnectez 
après 10 secondes.

La lampe ROUGE passe au 
VERT immédiatement.

La batterie est probablement déjà 
pleinement chargée.

Retirez le bloc batterie et appuyez sur 
l’indicateur du niveau du chargeur de 
batterie pour contrôler le niveau de 
chargement.

La batterie est probablement 
défectueuse.

Vérifiez que la batterie soit pleinement 
chargée.

Le chargeur est probablement 
défectueux.

Testez avec un autre bloc batterie dans 
le chargeur. Si le problème persiste, 
contactez votre représentant du service de 
garantie Pacvac agréé le plus proche.
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          Exigences d'entretien

Nos produits sont conçus et fabriqués de manière à ce qu'ils fonctionnent correctement pendant longtemps. 
Pour de plus amples informations sur l'emploi et l'entretien, veuillez lire l'intégralité du manuel de formation 
et d'entretien du produit.

Pour toute intervention d'entretien, veuillez contacter votre service de garantie Pacvac agréé le plus proche.

	    www.pacvac.com

	    +61 8 9479 1444

	    support@pacvac.com

Garantie

Votre produit Pacvac Pty Ltd (Pacvac) a été fabriqué conformément aux normes de qualité les plus sévères. 
Nous vous conseillons de prendre bien soin de votre produit et de respecter à la lettre toutes les instructions. 
Vous pourrez ainsi tirer profit des meilleures performances et de la longévité maximale du produit.  

L'ajout du paragraphe suivant est une exigence législative australienne. Il explique aux clients qu'ils 
disposent de droits légaux indépendamment des garanties éventuelles offertes par un fabricant ou un 
fournisseur.

« Nos produits sont couverts par des garanties qui ne peuvent pas être exclues selon le droit des 

consommateurs australien. Vous êtes en droit d'exiger le remplacement ou le remboursement en cas de 
panne majeure et une compensation en cas de perte ou de dommage raisonnablement prévisible. Vous 
êtes également en droit de faire réparer ou remplacer les produits si leur qualité n'est pas acceptable et si la 
défaillance n'équivaut pas à une défaillance majeure. »

Outre les garanties établies par le Droit des consommateurs australien, Pacvac garantit tous les appareils 
contre des défaillances matérielles et / ou de main-d’œuvre, pour une période d’un an à compter de la date 
d’achat par le consommateur original.
Les conditions et les modalités de dépôt d'une réclamation sont reportées ci-dessous :

•	 La garantie ne couvre pas les batteries / les chargeurs qui ont été altérés, trafiqués, négligés, 
modifiés, utilisés avec des pièces qui ne sont pas d'origine Pacvac ou qui n'ont pas été utilisés et 
entretenus comme indiqué dans le Manuel de formation et d'entretien du produit.

•	 Tous les frais raisonnables associés à la réexpédition des produits suite à une réclamation sous 

garantie sont à la charge du client.

•	 Les réclamations concernant la batterie ou le chargeur doivent être effectuées dans un délai d’un an à 

compter de la date d’achat et  la preuve d’achat doit être fournie avec la réclamation.

•	 Pour déposer une réclamation sous garantie, ramenez le produit avec la preuve d'achat à l'endroit 

où vous l'avez acheté. Si le revendeur ne corrige pas le problème de manière satisfaisante, veuillez 
contacter Pacvac en utilisant les données de contact fournies ci-dessus.
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Veuillez mentionner ces numéros de pièces lorsque vous commandez des pièces de rechange.
N°	 Désignation					     Réf.
1.	 Bloc batterie - Rechargeable - Li-ion - 18V - 108 Wh			   BP001BP01A01
2.	 Bloc batterie - Rechargeable - Li-ion - 18V - 108 Wh (US / CA)		  BP001BP02A01

Spécifications
Configuration du bloc : 5S2P			 
Fabricant de l’élément : Samsung
Type d’élément : Li-ion INR 18650 30Q
Courant de décharge admissible de l’élément : 15 A
Tension nominale du bloc : 18V
Capacité nominale du bloc : 6 000 mAh
Courant permissible continu du bloc : <15 A
Connecteur de charge : Broche
Dimensions : 127mm (L) x 79mm (l) x 80mm (H)
Poids : 750g
Certification / Conforme à : IATA UN38.3/CEI62133:2012

Caractéristiques de sécurité
Caractéristique Spécifications

Protections contre 
les décharges

Soustension
Surintensité
Décharge excessive
Basse Temp. (0°C, 
32°F)
Haute Temp. (47°C, 
117°F)

Protections des 
charges

Surtension
Surintensité
Basse Temp. (0°C, 
32°F)
Haute Temp. (47°C, 
117°F)

Fonction d’équi-
librage

OUI

Mode économie 
d’énergie

OUI

Pièces de rechange – Bloc batterie  

1
Indicateur de batterie
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Indications LED (changement de lumières) :	

        LUMIÈRE VERTE (CLIGNOTANTE) : Allumé 

        LUMIÈRE ROUGE ALLUMÉE : En chargement 

        LUMIÈRE VERTE ALLUMÉE : Entièrement chargé (Déconnecter)

* Si un voyant clignotant rouge apparaît, veuillez contacter un représentant du service de garantie Pacvac      
  agréé ou écrire à l’adresse support@pacvac.com pour être assisté.
Protection contre les surtensions et surintensité de sortie : Oui
Protection contre le retour de courant : Oui
Température de service : 10ºC (50°F) - 45ºC (113°F)
Température de stockage : 0ºC (32°F) - 50°C (122°F)
Poids : 1,80Kg
Approbation : Consultez l’étiquette du chargeur
Conforme RoHS : Oui

N°	 Désignation					     Réf.
1.	 Cordon d’alimentation - CEI C17 Angle droit horizontal – 1,8m - 2C - Type de fiche I	 PWC026 
	 Cordon d’alimentation - CEI C17 Angle droit horizontal – 1,8m - 2C - Type de fiche G	 PWC027
	 Cordon d’alimentation - CEI C17 Angle droit horizontal – 1,8m - 2C - Type de fiche F	 PWC028
	 Cordon d’alimentation - CEI C17 Angle droit horizontal – 1,8m - 2C - Type de fiche A	 PWC029
2.	 Chargeur de batterie – Type de connecteur I				    BC001BC01A02
	 Chargeur de batterie – Type de connecteur G et F				    BC001BC01A03
	 Chargeur de batterie – Type de connecteur A				    BC001BC02A02

Pièces de rechange – Chargeur 
Veuillez mentionner ces numéros de pièces lorsque vous commandez des pièces de rechange.

Spécifications
Modèle : 01BC001BC
Tension d’entrée : CA 220-240V CA 50/60 HZ

Tension de sortie : 18V CC par raccord
Courant de sortie : 5,0 ± 0,1 A par raccord
Protection de surintensité : Arrêt automatique au-
delà de 20 A
Protection contre les surtensions : Arrêt 
automatique au-delà de 37 VCC
Protection contre la surcharge : Automatique à la 
charge d’interruption

Spécifications
Modèle : 02BC001BC
Tension d’entrée : CA 100-120 V CA 50/60 HZ

Tension de sortie : 18 V CC par raccord
Courant de sortie : 5,0 ± 0,1 A par raccord
Protection de surintensité : Arrêt automatique 
au-delà de 20 A
Protection contre les surtensions : Arrêt 
automatique au-delà de 37 VCC
Protection contre la surcharge : Automatique à la 
charge d’interruption

Les spécifications techniques, les références et le profil des pièces peuvent être modifiés sans préavis.

A A

B B

2

2

1

1

1

2

Ventilateur

Indicateur LED
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1.	 Diese Anleitung ist als integraler Bestandteil 
des Batteriepacks / Batterieladegeräts 
anzusehen und sollte für eine spätere 
Konsultation sorgfältig aufbewahrt werden.

2.	 Dieses Gerät ist für den häuslichen und 
gewerblichen Einsatz bestimmt, z. B. in 
Hotels, Schulen, Krankenhäusern, Fabriken, 
Geschäften oder Büros.

3.	 WARNUNG Diese Bedienungsanleitung 
lesen, bevor dieser/s Batteriepack /
Batterieladegerät in Betrieb genommen 
wird. Nur wie in dieser Anleitung 
beschrieben verwenden.

4.	 VORSICHT Dieser/s Batteriepack / 
Ladegerät ist nur für den Hausinnenbereich 
bestimmt. 

5.	 VORSICHT Dieser/s Batteriepack 
/ Ladegerät muss ausschließlich in 
Wohnungsinnenräumen gelagert werden. 

6.	 VORSICHT Nicht als Spielzeug 
verwenden. Bei der Verwendung durch 
oder in der Nähe von Kindern ist besondere 
Aufmerksamkeit erforderlich.

7.	 VORSICHT Das Netzkabel von erwärmten 
Oberflächen fernhalten.

8.	 VORSICHT Um das Risiko eines 
Stromschlags zu verringern, verfügt dieses 
Gerät über einen polarisierten Stecker (eine 
Zunge ist breiter als die andere). Dieser 
Stecker passt nur in einer Richtung in eine 
polarisierte Steckdose. Wenn der Stecker 
nicht vollständig in die Steckdose passt, 
den Stecker umdrehen. Wenn er immer 
noch nicht passt, wenden Sie sich an einen 
qualifizierten Elektriker, um die richtige 
Steckdose zu installieren. Den Stecker in 
keiner Weise ändern.

9.	 Das Batteriepack / Ladegerät der Verpackung 
entnehmen und sich vergewissern, dass es 
in einwandfreiem Zustand ist. Kontaktieren 
Sie die Verkaufsstelle bei Unstimmigkeiten 
umgehend.

10.	 Das Netzkabel des Ladegeräts  regelmäßig 
auf Beschädigungen wie Schnitte, 
Abrieb, freiliegende Drähte oder 
Alterungserscheinungen überprüfen. 
Wenn das Netzkabel oder der Stecker 
beschädigt ist, muss das gesamte Netzkabel 
vom autorisierten Pacvac-Service- und 
Garantiebeauftragten ausgetauscht werden, 
um einen Stromschlag zu vermeiden. Das 
Netzkabel sollte nur durch ein von Pacvac 
genehmigtes Ersatzteil ersetzt werden.

11.	 Wenn der Batteriepack / das Ladegerät 
entweder heruntergefallen oder beschädigt 
ist, bzw. im Freien stehen gelassen oder 
Flüssigkeiten ausgesetzt wurde, ist er / es zur 
Sicherheitsüberprüfung an den autorisierten 
Pacvac Service- und Garantiebeauftragten zu 
schicken.

12.	 DenBatteriepack und das Ladegerät nicht in 
Kontakt mit Flüssigkeiten kommen lassen.

13.	 Das Batteriepack nicht über Nacht 
unbeaufsichtigt zum Aufladenim Ladegerät 
lassen.

14.	 Diese Geräte sind nicht für den Gebrauch 
durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkter  körperlicher, sensorischer 
oder geistiger Leistungsfähigkeit oder 
mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, 
es sei denn, sie werden durch eine für ihre 
Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt 
oder haben von dieser Anweisungen zur 
Benutzung des Batteriepacks / Ladegeräts 
erhalten.

15.	 Nur von Pacvac empfohlene Zubehörteile / 
Komponenten verwenden.

Bei der Verwendung eines Elektrogeräts sind stets die grundlegenden Vorsichtsmaßnahmen zu 
beachten. 
VOR DER VERWENDUNG ALLE ANWEISUNGEN LESEN. 
WARNUNG Zur Verringerung der Gefahr von Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
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Produktspezifische 
Sicherheitshinweise

Batteriepack
1.	 WARNUNG Den Batteriepack vor 

jedem Gebrauch auf Anzeichen von 
Beschädigungen oder Leckagen 
überprüfen.

2.	 Wenn der Batteriepack undicht oder 
beschädigt ist, sicherstellen, dass er nicht 
mit Haut in Berührung kommt. Senden Sie 
ihn zur Entsorgung an einen autorisierten 
Pacvac Service- und Garantiebeauftragten 
zurück. WARNUNG Kontakt mit auslaufender 
Flüssigkeit aus dem Batteriepack kann 
zu Hautirritationen, Verbrennungen und 
chemischen Verätzungen führen. Betroffene 
Hautstellen mit viel sauberem Wasser und 
Seife reinigen; einen Arzt aufsuchen.

3.	 VORSICHT Wenn der Batteriepack 
nicht in Gebrauch ist, ihn von anderen 
Metallgegenständen wie Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben 
oder anderen kleinen Metallgegenständen 
fernhalten, die eine Verbindung von einem 
Pol zum anderen herstellen können. Ein 
Kurzschluss der Batteriepole kann zu 
Verbrennungen oder einem Brand führen.

4.	 VORSICHT Keine beschädigte oder 
veränderte Batteriepacks oder Geräte 
verwenden. Beschädigte oder veränderte 
Batterien können ein unvorhersehbares 
Verhalten aufweisen, das zu Bränden, 
Explosionen oder Verletzungsgefahr führen 
kann.

5.	 VORSICHT Ein Batteriepack oder Gerät 
nicht Feuer oder überhöhter Temperatur 
aussetzen, wie bspw. direktes Sonnenlicht. 
Die Aussetzung gegenüber Feuer oder 
Temperaturen von über 130°C (266°F) 
kann zu Explosionen führen.

6.	 VORSICHT Das Gerät oder den 
Batteriepack (falls zutreffend) nicht 
verändern oder zu reparieren versuchen, 
außer wie in der Betriebs- und 
Pflegeanleitung angegeben.

7.	 Den Batteriepack nicht quetschen oder 
anderen Arten von Schock oder Gewalt 
aussetzen, wie bspw. Hämmern, Fallenlassen 
oder auf ihn Treten.

8.	 Den Batteriepack nicht öffnen oder 
auseinanderbauen.

9.	 Nicht kurzschließen und nicht zulassen, dass 
Metallgegenstände mit den Steckverbindern 
des Batteriepacks in Kontakt zu kommen.

10.	 Nicht zulassen, dass der Batteriepack mit 
Flüssigkeiten in Kontakt kommt.

11.	 Den Batteriepack nicht bei Temperaturen 
unter 10°C (50°F) oder über 45°C (113°F) 
aufladen.

12.	 Einen beschädigten oder undichten 
Batteriepack nicht aufladen.

13.	 Den Batteriepack nicht in Bereichen mit 
Temperaturen unter 0°C (32°F) oder über 
50°C (122°F) lagern.

14.	 Nicht durchbohren, verformen, anzünden 
oder auf Temperaturen oberhalb des 
angegebenen Betriebstemperaturbereichs 
erhitzen.

15.	 Den Batteriepack nur unter Verwendung 
eines von Pacvac zugelassenen Original-
Ladegeräts aufladen.

16.	 Der Batteriepack muss zum Laden vom 
Staubsauger (Gerät muss abgeschaltet sein) 
abgenommen werden.

17.	 Diese Batterie enthält Lithium-Ionen-
Batterien. 
Gebrauchte Batteriepacks müssen in einen 
versiegelten Plastikbeutel gegeben und 
sicher nach den örtlichen Umweltvorschriften 
entsorgt werden. 

18.	 Nur zur Verwendung mit 01BC001BC oder 
02BC001BC Ladegerät.

19.	 ACHTUNG Transport und Lagerung 
Bitte suchen Sie die Website www.
iata.org auf, um weitere Informationen 
in Bezug auf den wiederaufladbaren 
Batteriepack zu erhalten.
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Produktspezifische icherheitshinweise

Batterieladegerät
1.	 VORSICHT Um das Verletzungsrisiko zu 

verringern, nur von Pacvac zugelassene 
wiederaufladbare Lithium-Ionen-Batterien 
aufladen. Andere Batteriearten können platzen 
und zu Verletzungen und Schäden führen.

2.	 VORSICHT Ein Ladegerät, das für eine 
Art von Batteriepack geeignet ist, kann bei 
Verwendung mit einem anderen Batteriepack 
eine Brandgefahr darstellen.

3.	 VORSICHT Befolgen Sie alle 
Ladeanweisungen und laden Sie den 
Batteriepack oder das Gerät nicht außerhalb 
des in der Anleitung angegebenen 
Temperaturbereichs. Unsachgemäßes Laden 
oder Laden bei Temperaturen außerhalb des 
angegebenen Bereichs kann die Batterie 
beschädigen und die Brandgefahr erhöhen.

4.	 Die elektrischen Spezifikationen sind auf dem 
Etikett am Ladegerät vermerkt. 

5.	 Überprüfen Sie alle Kabel regelmäßig auf 
Anzeichen von Schaden. Bei Beschädigung 
nicht verwenden.

6.	 Im Falle von Beschädigung des Geräts oder der 
Kabel, an den Kaufort zurückbringen.

7.	 Das Ladegerät an einem trockenen Ort 
verwenden und lagern und das Ladegerät 
keiner Feuchtigkeit aussetzen.

8.	 Das Ladegerät nicht benutzen, wenn es nass 
ist oder in einer Umgebung, die explosiv oder 
gefährlich ist.

9.	 Das Ladegerät nicht an den Kabeln ziehen oder 
über diese tragen.

10.	 Das Ladegerät oder die Kabel nicht mit nassen 
Händen bedienen.

11.	 Nicht am Kabel ziehen, um das Ladegerät 
vom Stromnetz zu trennen. Um den Stecker 
zu ziehen, die Steckdose ausschalten, den 
Steckerkopf ergreifen und ihn vorsichtig 
herausziehen.

12.	 Das Ladegerät nicht abdecken. Die 
Lüftungsöffnungen befinden sich vorne 
und hinten am Ladegerät und dürfen nicht 
abgedeckt werden.

13.	 Das Ladegerät nicht öffnen. Reparaturen 
müssen von einem autorisierten Pacvac 
Service- und Garantiebeauftragten 
durchgeführt werden.

14.	 Nur für den Gebrauch mit 1BP001BP 
Batteriepack.

Gefahrenkennzeichnung und Erste 
Hilfe

1.	 WARNUNG Wenn Flüssigkeit aus dem 
Batteriepack mit den Augen in Kontakt kommt, 
die Augen mindestens 15 Minuten lang mit 
sauberem Wasser ohne zu reiben ausspülen 
und sofort einen Arzt aufsuchen.

2.	 WARNUNG Kontakt mit austretender 
Flüssigkeit aus dem Batteriepack kann 
zu Hautirritationen, Verbrennungen und 
chemischen Verätzungen führen. Alle 
kontaminierten Kleidungsstücke einschließlich 
der Schuhe ausziehen. Betroffene Hautstellen 
mit viel sauberem Wasser und Seife reinigen; 
einen Arzt aufsuchen.

3.	 WARNUNG Vermeiden Sie das Einatmen von 
entstehenden oder freigesetzten Dämpfen. 
Wenn Dämpfe eingeatmet wurden, für frische 
Luft sorgen und sofort einen Arzt aufsuchen.

4.	 WARNUNG Verschlucken; wenn ein Elektrolyt 
verschluckt wurde, sofort einen Arzt aufsuchen.

Sichere Entsorgung
Wenden Sie sich an Ihre örtliche Abfallbehörde, 
um Informationen über die verfügbaren Recycling- 
bzw. Entsorgungsmöglichkeiten zu erhalten. Oder 
kontaktieren Sie Pacvac per E-Mail unter contact@
pacvac.com oder telefonisch unter +61 8 9479 
1444, um die neuesten Informationen zu erhalten. 

Nur für die USA und Kanada - In einigen 
Rechtssystemen akzeptiert Call2Recyle bis zu 
12-Ah-Batterien. Das Recycling Ihrer alten 
Batterien ist mit dem Call2Recycle-Programm 
kostenlos und einfach. Call2Recycle ist ein 
Produktverantwortungsprogramm, das kostenlose 
Lösungen für das Recycling von Batterien und 
Mobiltelefonen in den USA und Kanada anbietet. 
Für weitere Informationen über das Call2Recycling-
Programm oder für weitere Informationen über eine 
Sammelstelle vor Ort suchen Sie bitte die Website 
www.call2recycle.org/locator auf oder rufen Sie die 
gebührenfreie Call2Recycle-Nummer an 
1-800-822-8837

Nur für Europa - Bitte prüfen Sie beim Austausch 
von Altgeräten durch neue, ob der Händler gesetzlich 
dazu verpflichtet ist, Ihr Altgerät zur Entsorgung 
zurückzunehmen.

DIESE SICHERHEITSHINWEISE FÜR DIE 
ZUKÜNFTIGE VERWENDUNG AUFHEBEN.
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Betriebsanleitung

Aufladen des Batteriepacks
1.	 Vor der ersten Verwendung sicherstellen, 

dass der Batteriepack vollständig aufgeladen 
ist.

2.	 Der Batteriepack muss nach jedem Gebrauch 
vollständig aufgeladen werden, auch wenn er 
nicht vollständig entladen ist.

3.	 Wenn der Batteriepack über einen längeren 
Zeitraum unbenutzt bleibt, sicherstellen, dass 
der Batteriepack mindestens einmal alle 4 
Monate vom Lager genommen wird, um ihn 
vollständig aufzuladen. Mit zunehmendem 
Alter des Batteriepacks empfiehlt Pacvac, 
das Aufladen in regelmäßigen Abständen 
durchzuführen.

4.	 An der Vorderseite des Batteriepacks befindet 
sich eine Leistungsanzeige, die bei Drücken 
der großen Taste die verbleibenden Leistung 
anzeigt.  
 
 
 
 
 
 
Der Batteriepack kann jederzeit aufgeladen 
werden und muss nicht vollständig entladen 
werden.

5.	 Ein Batteriepack reicht für ungefähr 500 
Ladezyklen.

6.	 Zum Laden dieser Batterie nur das Original-
Ladegerät verwenden.

7.	 Sie müssen die Batteriepacks vom Gerät 
abnehmen, um sie aufzuladen (schalten Sie 
das Gerät vor dem Entfernen der Batterien 
auf die AUS-Position).

8.	 Sicherstellen, dass sich Gerät und Ladegerät 
auf einer ebenen Fläche mit ausreichender 
Belüftung befinden.

9.	 Das Netzkabel des Ladegeräts in die 
Steckdose stecken (sicherstellen, dass die 
Stromversorgung beim Einstecken AUS-
geschaltet ist).

10.	 Netzteil an der Wand EIN-schalten. 
11.	 Drehen Sie Ihren Batteriepack auf den Kopf 

und richten Sie die Führungsschienen aus. 
Schieben Sie ihn vorsichtig in Position (bis Sie 
ein „Klicken“ hören).

 
 
 
 
12.	 Siehe das unten stehende Diagramm für die 

Position der Leuchtdiodenanzeige (LED) am 
Ladegerät. 

 
 
 
 
 
 
 

	

13.	 LED-Anzeige (Lichtwechsel):		   
 
          GRÜNES LICHT (BLINKEND): Eingeschaltet 
 
          ROTES LICHT AN: Aufladen 
	 	  
          GRÜNES LICHT AN: Vollständig

                    aufgeladen (Trennen) 
 
*Wenn ein blinkendes rot / grünes 
Licht erscheint, 30 Minuten warten 
und das Ladegerät erneut überprüfen. 
Die Batteriepacks in der Ladeeinheit 
aufbewahren, da das Ladegerät die Kühlung 
der Batteriepacks unterstützt. Wenn das 
blinkende rot / grüne Licht weiterhin 
leuchten sollte, wenden Sie sich bitte an 
einen autorisierten Pacvac Service- und 
Garantiebeauftragten oder kontaktieren Sie 
support@pacvac.com, um Hilfe zu erhalten. 
 
BITTE BEACHTEN: 
Die Batterie wird unter normalen 
Bedingungen in 2 Stunden vollständig 
aufgeladen. 

14.	 Nach dem vollständigen Aufladen 
die Stromversorgung des Ladegeräts 
ausschalten.

15.	 Den Batteriepack aus dem Ladegerät 
nehmen, indem beide Tasten auf beiden 
Seiten der Batterie gedrückt werden, dann 
aus dem Ladeschacht schieben (siehe 
Diagramm unten).

16.	 Der Batteriepack kann sich während des 
Gebrauchs erwärmen.

LED-Anzeige
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Fehlerbehebung

PROBLEM: URSACHE: LÖSUNG:

Batteriepack

Die Batterie lädt nicht. Die Batterie ist nicht richtig 
mit dem Batterieladegerät 
verbunden.

Sicherstellen, dass die Batterie- und 
Ladegerätestecker fest angeschlossen 
sind.

Die Batterie ist zu heiß (über 
50 °C).

Warten, bis sich die Batterie abgekühlt hat. 
Den Batteriepack im Ladegerät lassen, da 
der Lüfter die Kühlung des Batteriepacks 
unterstützt.

Die Batterie ist zu kalt (unter 
0 °C).

Die Batterie in einen mäßig warmen Raum 
legen. Den Batteriepack niemals einer 
Wärmequelle aussetzen.

Leistungsschalter oder 
Fehlerstromschutzschalter 
der Netzversorgung wurde 
ausgelöst.

Überprüfen, ob das Gerät einwandfrei 
funktioniert. Wenn OK, Leistungsschalter 
oder Fehlerstromschutzschalter 
zurücksetzen. Wenn der Leistungsschalter 
oder der Fehlerstromschutzschalter 
wieder auslöst wird, bitte an den 
nächstgelegenen autorisierten Pacvac 
Service- und Garantiebeauftragten 
wenden.

Der Batteriepack hat die 
Betriebszeit verkürzt. Batterie ist zu alt. Ersetzen Sie die Batterie.

Batterieladegerät

Das LED-Licht (POWER) ist 
AUS.

Die Stromversorgung ist aus. Stromversorgung einschalten.
Das Netzkabel ist 
möglicherweise nicht richtig 
in das Ladegerät oder die 
Steckdose eingesteckt.

Sicherstellen, dass die 
Ladegeräteanschlüsse fest eingesteckt 
sind.

ROTES Licht kann nicht auf 
GRÜN wechseln.

Die Batterie kann defekt sein. Die Batterie trennen und nach 10 
Sekunden wieder anschließen.

Das ROTE Licht wechselt 
sofort auf GRÜN.

Die Batterie ist möglicherweise 
bereits vollständig aufgeladen.

Den Batteriepack abnehmen und auf die 
Ladezustandsanzeige des Ladegeräts 
drücken, um den Ladezustand zu 
überprüfen.

Die Batterie kann defekt sein. Überprüfen, ob die Batterie vollständig 
aufgeladen ist.

Das Ladegerät kann defekt 
sein.

Einen anderen Batteriepack im Ladegerät 
testen. Sollte das Problem weiterhin 
bestehen bleiben, wenden Sie sich an den 
nächstgelegenen autorisierten Pacvac 
Service- und Garantiebeauftragten.
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        Serviceanforderungen
Unsere Produkte sind so konzipiert und gebaut, dass sie funktional und langlebig sind. Für Informationen 
zur Verwendung und Wartung bitte das Produkt- und Schulungshandbuch sorgfältig durchlesen.

Sollte eine Wartung notwendig sein, bitte den nächstgelegenen autorisierten Service- und 
Garantiebeauftragten von Pacvac kontaktieren.

	    www.pacvac.com

	    +61 8 9479 1444

	    support@pacvac.com

Garantie
Pacvac Pty Ltd (Pacvac) Produkt wurde unter Einhaltung unserer höchsten Qualitätsstandards hergestellt. 
Wir bitten darum, sorgfältig mit dem Produkt umzugehen und die Anweisungen genau zu befolgen. 
Dadurch wird die bestmögliche Leistung und Lebensdauer des Produkts erreicht.
  
Die Aufnahme des folgenden Absatzes ist eine Anforderung des Australischen Rechts. Es wird erklärt, 
dass die Verbraucherunabhängig von allen Garantien, die von einem Hersteller oder Lieferanten gegeben 
werden oder nicht, gesetzliche Rechte haben.

„Unsere Waren sind durch Garantien abgedeckt, die nicht nach dem australischen Verbrauchergesetz 
ausgeschlossen werden können. Sie haben bei einem schwerwiegenden Fehler Anspruch auf Ersatz 
oder Rückerstattung und auf Entschädigung bei anderem vernünftigerweise vorhersehbaren Verlust oder 
Schaden. Sie haben auch das Recht, die Ware reparieren oder ersetzen zu lassen, wenn die Ware nicht 
von annehmbarer Qualität ist und der Fehler nicht auf einen schwerwiegenden Fehler zurückzuführen ist.“

Zusätzlich zu den Garantien nach dem Australischen Verbrauchergesetz gewährt Pacvac eine einjährige 
Garantie auf Material- und / oder Verarbeitungsfehler ab dem Datum des Kaufs durch den ursprünglichen 
Verbraucher.
Im Folgenden werden die Bedingungen und die Vorgehensweise im Schadensfall erläutert:
•	 Die Garantie erstreckt sich nicht auf Batterien / Ladegeräte, die manipuliert, unsachgemäß benutzt, 

vernachlässigt, verändert, mit nicht originalen Pacvac-Komponenten verwendet oder nicht wie in der 
Produkt- und Schulungsanleitung angegeben verwendet und gewartet wurden.

•	 Alle angemessenen Kosten im Zusammenhang mit der Rücksendung von Waren im Rahmen eines 
Garantieanspruchs gehen zulasten des Verbrauchers.

•	 Die Ansprüche müssen innerhalb von einem Jahr nach dem Kaufdatum geltend gemacht werden 
und der Kaufnachweis muss zusammen mit dem Anspruch erbracht werden.

•	 Um einen Garantieanspruch geltend zu machen, muss das Produkt mit dem Kaufnachweis an 
den Ort des Kaufs gebracht werden. Sollte der Kaufort die Angelegenheit nicht zufriedenstellend 
beheben können, wenden Sie sich unter Verwendung der oben stehenden Kontaktdaten an Pacvac.
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Geben Sie diese Teilenummer an, wenn Sie Ersatzteile bestellen
Nr.	 Teilebezeichnung					     Teilenr.

1.	 Batteriepack - Wiederaufladbar - Lithium-Ionen - 18V - 108 Wh 			   BP001BP01A01

2.	 Batteriepack - Wiederaufladbar - Lithium-Ionen - 18V - 108 Wh (USA/CA)  		  BP001BP02A01

Technische Daten
Pack-Konfiguration: 5S2P			 
Zellenhersteller: Samsung
Zellentyp: Lithium-Ionen INR 18650 30Q
Zulässiger Zellen-Entladestrom: 15A
Pack Nennspannung: 18V
Pack Nennkapazität: 6,000 mAh
Pack Kontinuierlich Zulässiger Strom: <15A
Ladeanschluss: Flachstecker
Größe: 127mm (L) x 79mm (B) x 80mm (H)
Gewicht: 750g
Zertifizierung / Konformität nach: IATA UN38.3/
IEC62133:2012

Ersatzteile - Batteriepack 

1

Batterieanzeige

Sicherheitsmerkmale
Merkmal Spezifikationen

Entladeschutz-
vorrichtungen

Unterspannung
Überstrom
Überentladung
Niedrige Temp. (0°C, 
32°F)
Hohe Temp. (47°C, 
117°F)

Ladeschutz

Überspannung
Überstrom
Niedrige Temp. (0°C, 
32°F)
Hohe Temp. (47°C, 
117°F)

Ausgleichsfunktion JA

Energiesparmodus JA
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I LED-Anzeige (Lichtwechsel):		

           GRÜNES LICHT (BLINKEND): Eingeschaltet 

           ROTES LICHT AN: Aufladen 

           GRÜNES LICHT AN: Vollständig aufgeladen (Trennung)

* Wenn ein blinkendes rotes Licht aufleuchten sollte, wenden Sie sich bitte an einen autorisierten Pacvac 
Service- und Garantiebeauftragten oder kontaktieren Sie support@pacvac.com, um Hilfe zu erhalten.
Schutz gegen Überspannung und Ausgangsstrom: Ja
Schutz gegen Stromrückfluss: Ja
Betriebstemperatur: 10ºC (50°F) - 45ºC (113°F)
Lagertemperatur: 0ºC (32°F) - 50°C (122°F)
Gewicht: 1,80Kg
Genehmigung: Siehe Etikett des Ladegeräts
RoHS-konform: Ja

Nr.	 Teilebezeichnung					     Teilenr.
1.	 Netzkabel - IEC C17 Horizontaler Rechter Winkel - 1,8m - 2C - Steckertyp I   		  PWC026			 
	 Netzkabel - IEC C17 Horizontaler Rechter Winkel - 1,8m - 2C - Steckertyp G		  PWC027
	 Netzkabel - IEC C17 Horizontaler Rechter Winkel - 1,8m - 2C - Steckertyp F		  PWC028
	 Netzkabel - IEC C17 Horizontaler Rechter Winkel - 1,8m - 2C - Steckertyp A		  PWC029
2.	 Batterieladegerät - Steckertyp I				    BC001BC01A02
	 Batterieladegerät - Steckertyp G und F				    BC001BC01A03
	 Batterieladegerät - Steckertyp A				    BC001BC02A02

Ersatzteile - Ladegerät 
Geben Sie diese Teilenummern an, wenn Sie Ersatzteile bestellen.

Spezifikationen
Modell: 01BC001BC
Eingangsspannung: AC 220-240 V AC 50/60 HZ
Ausgangsspannung: 18 V DC pro Ausgang
Ausgangsstrom: 5,0 ± 0,1 A pro Ausgang
Schutz gegen Überstrom: Über 20Amp 
automatische Abschaltung
Schutz gegen Überspannung: Über 37V DC 
automatische Abschaltung
Schutz gegen Überladung: Automatische 
Abschaltung des Ladevorgangs

Spezifikationen
Modell: 02BC001BC
Eingangsspannung: AC 100-120 V AC 50/60 HZ
Ausgangsspannung: 18 V DC pro Ausgang
Ausgangsstrom: 5,0 ± 0,1 A pro Ausgang
Schutz gegen Überstrom: Über 20Amp automatische 
Abschaltung
Schutz gegen Überspannung: Über 37V DC automatische 
Abschaltung
Schutz gegen Überladung: Automatische Abschaltung des 
Ladevorgangs

Technische Spezifikationen, Teilenummern und Teileprofile können ohne Vorankündigung geändert werden.

A A

B B

2

2

1

1

1

2

Lüfter

LED-Anzeigen

Plug Type I

Plug Type G

Plug Type F

Plug Type A
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1.	 Deze handleiding wordt beschouwd als 
een integraal deel van het accupack /
de acculader en moet zorgvuldig worden 
onderhouden voor toekomstig gebruik.

2.	 Deze machine is geschikt voor huishoudelijk 
en commercieel gebruik, bijvoorbeeld in 
hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrieken, 
winkels of kantoren.

3.	 WAARSCHUWING Lees deze 
gebruiksaanwijzing vooraleer u dit 
accupack / deze acculader gebruikt. 
Alleen gebruiken zoals beschreven in deze 
handleiding.

4.	 LET OP Dit accupack / deze acculader is 
alleen geschikt voor binnenshuis gebruik. 

5.	 LET OP Dit accupack / deze acculader 
mag alleen binnenshuis worden 
opgeslagen. 

6.	 LET OP Niet toestaan dat het als 
speelgoed wordt gebruikt. Bij gebruik door 
of in de buurt van kinderen dient u goed 
op te letten.

7.	 LET OP Houd het snoer uit de buurt van 
verwarmde oppervlakken.

8.	 LET OP Om het risico op elektrische 
schokken te voorkomen, heeft dit 
apparaat een gepolariseerde stekker (één 
uitsteeksel is breder dan het andere). 
Deze stekker past maar op één manier 
in een gepolariseerd stopcontact. Als de 
stekker niet volledig in het stopcontact 
past, moet u de stekker omkeren. Als 
de stekker nog altijd niet past, neem 
dan contact op met een gekwalificeerde 
elektricien om het juiste stopcontact te 
installeren. Vervang de stekker op geen 
enkele wijze.

9.	 Verwijder de accu / lader uit de verpakking 
en controleer of hij in perfecte staat is. Neem 
onmiddellijk contact op met de plaats van 
aankoop in geval van afwijkingen.

10.	 Controleer regelmatig de netsnoeren van de 
lader op schade, zoals insnijdingenwonden, 
schaafplekken, blootgestelde bedrading of 
veroudering. Als het netsnoer of de stekker 
beschadigd is, moet het volledige netsnoer 
worden vervangen door een geautoriseerde 
Pacvac service- en garantieagent om 
een elektrische schok te voorkomen. Het 
netsnoer mag alleen worden vervangen 
door een door Pacvac goedgekeurd 
reserveonderdeel.

11.	 Als het accupack of de lader zijn gevallen,  
beschadigd, buitengelaten of blootgesteld 
aan vloeistoffen, stuurt u deze terug naar 
een geautoriseerde Pacvac service- en 
garantieagent voor een veiligheidscontrole.

12.	 Laat een accupack en lader niet in contact 
komen met eender welke vloeistof.

13.	 Laat het accupack ‘s nachts niet onbeheerd 
achter in de lader om op te laden.

14.	 Deze apparaten zijn niet bedoeld voor 
gebruik door personen (met inbegrip 
van kinderen) met beperkte mobiliteit 
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 
vermogens, of gebrek aan ervaring en 
kennis, tenzij zij toezicht of instructie 
hebben gekregen over het gebruik van het 
accupack / de lader door een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

15.	 Gebruik alleen door Pacvac aanbevolen 
hulpstukken / componenten.

Bij het gebruik van een elektrisch apparaat moeten altijd de fundamentele voorzorgsmaatregelen in 
acht worden genomen. 
LEES ALLE INSTRUCTIES VOOR HET GEBRUIK VAN HET APPARAAT. 
WAARSCHUWING Om het risico op brand, elektrische schokken of verwondingen te 
verminderen.

Algemene veiligheidsinstructies
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Productspecifieke 
veiligheidsinstructies

Accupack
1.	 WAARSCHUWING Controleer voor 

elk gebruik het accupack op tekenen van 
beschadiging of lekkage.

2.	 Als het accupack lekt of is beschadigd, zorg 
dan dat het niet in contact komt met de 
blootgestelde huid. Breng het terug naar 
een geautoriseerde Pacvac service- en 
garantieagent voor verwijdering. Waarschuwing 
Contact met lekkende vloeistof uit de accu 
kan huidirritatie, brandwonden en chemische 
brandwonden veroorzaken. De aangetaste 
delen van de huid met veel schoon water en 
zeepwassen; medische hulp inroepen.

3.	 LET OP Wanneer de accu niet in gebruik 
is, houd deze dan uit de buurt van andere 
metalen voorwerpen, zoals paperclips, 
munten, sleutels, spijkers, schroeven of 
andere kleine metalen voorwerpen die een 
verbinding kunnen maken van de ene naar 
de andere aansluiting. Het kortsluiten van 
de accupolen kan brandwonden of brand 
veroorzaken.

4.	 LET OP Gebruik geen beschadigde 
of gewijzigde accu’s of apparaten. 
Beschadigde of gewijzigde accu’s kunnen 
onvoorspelbaar gedrag vertonen, wat kan 
leiden tot brand, explosie of risico op letsel.

5.	 LET OP Stel een accu of apparaat niet 
bloot aan vuur of te hoge temperaturen, 
zoals in direct zonlicht. Blootstelling aan 
brand of temperatuur boven 130°C(266°F)
kaneen explosie veroorzaken.

6.	 LET OP Het apparaat of de accu (indien 
van toepassing) niet wijzigen of proberen te 
repareren, behalve zoals aangegeven in de 
gebruiks- en onderhoudsinstructies.

7.	 Het accupack niet verpletteren of 
blootstellenaan willekeurige schokken of 
krachten zoals hameren, vallen of erop 
stappen.

8.	 De accu niet openen of uit elkaar halen.
9.	 Metalen voorwerpen niet kortsluitenofin contact  

laten komen met de accu-aansluitingen.

10.	 Vermijden dat het accupack in contact komt 
met eender welke vloeistof.

11.	 Het accupack niet opladen onder 10°C 
(50°F) of boven 45°C (113°F).

12.	 Een beschadigd of lekkend accupack niet 
laden.

13.	 Het accupack niet opslaan in gebieden onder 
0°C (32°F) of boven 50°C (122°F).

14.	 Niet doorboren, vervormen, verbranden 
of verwarmen boven het opgegeven 
bedrijfstemperatuurbereik.

15.	 Het accupack alleen opladen met behulp van 
een originele door Pacvac goedgekeurde 
batterijlader.

16.	 Het accupack moet worden verwijderd uit de 
stofzuiger (de machine moet uitgeschakeld 
zijn) voor het opladen.

17.	 Deze accu bevat Lithium-ionaccu’s. 
Gebruikte accu’s moeten worden geplaatst 
in een verzegelde plastic zak en veilig 
worden afgevoerd volgens de plaatselijke 
milieuvoorschriften. 

18.	 Alleen voor gebruik met 01BC001BC of 
02BC001BCBC lader.

19.	 LET OP Transport en opslag Ga naar 
www.iata.org voor meer informatie 
over het transport van de oplaadbare 
accu.
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Productspecifieke veiligheidsinstructies
Acculader
1.	 LET OP Om het risico op letsel te 

verminderen, mag u alleen door Pacvac 
goedgekeurde lithium-ion type herlaadbare 
accu’s laden. Andere soorten accu’s 
kunnen barsten en daardoor persoonlijk 
letsel en schade veroorzaken.

2.	 LET OP Een lader die geschikt is 
voor één type accu kan bij gebruik 
in combinatie met een andere accu 
brandgevaar opleveren.

3.	 LET OP Volg alle laadinstructies en 
laad de accu of het apparaat niet 
buiten het in de instructies aangegeven 
temperatuurbereik op. Onjuist 
opladen of bij temperaturen buiten het 
gespecificeerde bereik kan de accu 
beschadigen en de kans op brand 
vergroten.

4.	 De elektrische specificaties staan vermeld 
op het etiket op de acculader. 

5.	 Controleer allesnoeren regelmatig op 
tekenen van schade. Niet gebruiken 
indien beschadigd.

6.	 In het geval van schade aan het apparaat 
of de snoeren, het apparaat terugbrengen 
naar de plaats van aankoop.

7.	 Gebruik en bewaar de lader op een droge 
plaats en stel  de lader niet bloot aan 
vocht.

8.	 Gebruik de lader niet als deze nat is of in 
een explosieve of gevaarlijke omgeving.

9.	 De lader niet voorttrekken, of dragen met 
behulp van zijn snoeren.

10.	 Hantleer de lader of de snoeren niet met 
natte handen.

11.	 Trek niet aan het snoer om de lader uit het 
stopcontact te trekken. Om de stekker 
uit het stopcontact te halen, moet u het 
stopcontact uitschakelen, de stekkerkop 
vastpakken en voorzichtig trekken.

12.	 Bedek de lader niet. De 
ventilatieopeningen bevinden zich aan 
de voor- en achterzijde van de lader en 
mogen niet worden afgedekt.

13.	 Open de lader niet. Reparaties 
moeten worden uitgevoerd door een 
geautoriseerde Pacvac service- en 
garantieagent.

14.	 Alleen voor gebruik met 1BP001BP-
accupack.

Gevarenidentificatie en eerste hulp

1.	 WAARSCHUWING Als de vloeistof van de 
accu in contact komt met de ogen, spoel 
de ogen dan minstens 15 minuten met 
schoon water zonder te wrijven en roep 
onmiddellijk medische hulp in.

2.	 WAARSCHUWING Contact met lekkende 
vloeistof van de accu kan huidirritatie, 
brandwonden en chemische brandwonden 
veroorzaken. Verwijder alle verontreinigde 
kleding, inclusief schoeisel. De aangetaste 
delen van de huid met veel schoon water 
en zeep wassen; medische hulp inroepen.

3.	 WAARSCHUWING Vermijd het inademen 
van gevormde of vrijgelaten dampen. 
Bij inademing van dampen moet frisse 
lucht worden aangevoerd en onmiddellijk 
medische hulp worden ingeroepen.

4.	 WAARSCHUWING Inslikken; als het 
elektrolyt is ingeslikt, onmiddellijk 
medische hulp inroepen.

Veilige verwijdering
Neem contact op met uw lokale afvaldienst 
voor informatie over de beschikbare recycling- 
en / of verwijderingsmogelijkheden. Of neem 
contact op met Pacvac door een e-mail te 
sturen naar contact@pacvac.com of te bellen 
naar +61 8 9479 1444 voor de recentste 
informatie. 

Alleen in de VS en Canada - In sommige 
rechtsgebieden accepteert Call2Recyle 
tot 12Ah-accus’s. Het recyclen van uw 
oude accu’s is gratis en eenvoudig met het 
Call2Recycle-programma. Call2Recycle is een 
product stewardship programma dat gratis 
oplossingen biedt voor het recyclen van accu’s 
en mobiele telefoons in de VS en Canada. 
Voor meer informatie over het Call2Recycling-
programma, of voor meer informatie over een 
lokale inzamelplaats bezoek www.call2recycle.
org/locator of bel het gratis Call2Recycle-
nummer. 
1-800-822-8837

Alleen Europa - Controleer bij vervanging van 
oude apparaten door nieuwe of de verkoper 
wettelijk verplicht is uw oude apparaat terug te 
nemen voor verwijdering.

BEWAAR DEZE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.
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Gebruiksaanwijzing
Opladen van de accu
1.	 Controleer voor het eerste gebruik of de accu 

volledig is opgeladen.
2.	 De accu moet na elk gebruik volledig worden 

opgeladen, ook als deze niet volledig is 
ontladen.

3.	 Als de accu gedurende langere tijd niet wordt 
gebruikt, moet u ervoor zorgen dat de accu uit 
de opslag wordt verwijderd om deze ten minste 
eenmaal per 4 maanden volledig op te laden. 
Naarmate de accu ouder wordt, raadt Pacvac 
aan om de accu regelmatiger op te laden.

4.	 Aan de voorzijde van de accu bevindt zich een 
stroomindicator die aangeeft hoeveel stroom 
er nog beschikbaar is door op de grote knop 
te drukken.  
 
 
 
 
 
 

5.	 De accu kan op elk moment worden 
opgeladen en hoeft niet volledig te worden 
ontladen.

6.	 Een accu gaat ongeveer 500 cycli lang mee.
7.	 Gebruik de originele lader alleen bij het 

opladen van deze accu.
8.	 U moet de accu’s uit de machine halen om ze 

op te laden (schakel de machine om naar de 
OFF (UIT) positie voor het verwijderen van de 
accu’s).

9.	 Zorg ervoor dat de machine en de lader zich 
op een vlakke ondergrond met voldoende 
ventilatie bevinden.

10.	 Steek de voedingskabel van de lader in 
de stroomtoevoer (zorg ervoor dat de 
voedingsbron in de OFF (UIT)-stand staat bij 
het aansluiten).

11.	 Zet de voeding aan de muur in de stand ON 
(AAN). 

12.	 Draai de accu ondersteboven en richt de 
geleiderails op één lijn. Schuif hem voorzichtig 
op zijn plaats (tot u een ‘klik’ hoort). 

 
 
 
 

13.	 Zie onderstaande afbeelding voor de plaats 
van de lichtdiode (LED) op de lader. 

 
 
 
 
 
 

 

        LED-indicatie (lichtwisseling):		   
        GROEN LICHT (KNIPPERT): Stroom aan 
 
        ROOD LICHT AAN: Opladen 
	       

                GROEN LICHT AAN: Volledig opgeladen
                    (loskoppelen)
 

*Als er een knipperend rood / groen lampje 
verschijnt, wacht dan 30 minuten en controleer 
de oplader nogmaals. Laat de accu’s in de 
lader zitten, omdat de lader de accu’s helpt bij 
het koelen van de accu’s. Als het knipperende 
rode / groene lampje blijft branden, neem dan 
contact op met een geautoriseerde Pacvac 
service- en garantieagent of neem contact op 
met support@pacvac.com voor hulp. 
 
LET OP: 
De accu is volledig opgeladen in 2 uur, onder 
normale omstandigheden.

14.	 Schakel de stroomtoevoer naar de lader uit 
zodra deze volledig is opgeladen.

15.	 Haal de accu uit de lader door op beide 
knoppen aan weerszijden van de accu te 
drukken en schuif de accu uit de ladergleuf 
(zie onderstaande afbeelding).

 
 
 
 

16.	 De accu kan tijdens het gebruik warm worden.

LED-Indicator
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Problemen oplossen

PROBLEEM: OORZAAK: OPLOSSING:

Accu

De accu wordt niet opgeladen. De accu is niet goed aangesloten 
op de acculader.

Zorg ervoor dat de aansluitingen 
van de accuen de lader goed zijn 
aangesloten.

De accu is te heet (boven 50 °C). Wacht tot de accu is afgekoeld. Laat 
de accu in de lader zitten, omdat de 
ventilator het koelen van de accu 
vergemakkelijkt.

De accu is te koud (onder 0 °C). Plaats de accu in een matig warme 
ruimte. Stel de accu nooit bloot aan 
een warmtebron.

De stroomonderbreker of RCD van 
de netvoeding is geactiveerd.

Controleer of de machine in goede 
staat is. Indien OK, reset de 
stroomonderbreker of RCD. Als 
de stroomonderbreker of de RCD 
opnieuw wordt geactiveerd, neem dan 
contact op met uw dichtstbijzijnde 
geautoriseerde Pacvac service- en 
garantieagent.

De accu heeft een kortere 
looptijd. De accu is te oud. Vervang de accu.

Acculader

LED (POWER) licht is OFF (UIT). De stroomtoevoer is 
uitgeschakeld.

Schakel de stroomtoevoer in.

Het netsnoer is mogelijk niet 
correct in de lader of het 
stopcontact gestoken.

Zorg ervoor dat de aansluitingen van 
de lader goed zijn aangesloten.

ROOD licht kan niet GROEN 
worden.

De accu is mogelijk defect. Ontkoppel de accu en sluit deze na 
10 seconden weer aan.

ROOD licht verandert onmiddellijk 
in GROEN.

De accu is mogelijk al volledig 
opgeladen.

Verwijder de accu en druk op de 
niveau-indicator van de acculader om 
de lading te controleren.

De accu is mogelijk defect. Controleer of de accu volledig is 
opgeladen.

De lader kan defect zijn. Test een andere accu in de lader. Als 
het probleem aanhoudt, neem dan 
contact op met de dichtstbijzijnde 
geautoriseerde Pacvac service- en 
garantieagent.



37

           Servicevereisten

Onze producten zijn ontworpen en gebouwd om functioneel en duurzaam te zijn. Voor informatie over 
gebruik en onderhoud, leest u de Product- & trainingshandleiding grondig door.

Indien u onderhoud nodig heeft, neem dan contact op met uw dichtstbijzijnde geautoriseerde Pacvac 
service- en garantieagent.

	    www.pacvac.com

	    +61 8 9479 1444

	    support@pacvac.com

Garantie

Uw Pacvac Pty Ltd (Pacvac) product is vervaardigd om aan onze hoogste kwaliteitsnormen te voldoen. 
Wij raden u aan om goed voor uw product te zorgen en de instructies zorgvuldig op te volgen. Dit geeft u 
de best mogelijke prestaties en levensduur van het product.  

De opname van de volgende paragraaf is een vereiste in de Australische wetgeving. Het legt uit dat 

consumenten 
wettelijke rechten hebben, ongeacht of er al dan niet garanties zijn gegeven door een fabrikant of 
leverancier.

“Onze goederen worden geleverd met garanties die niet kunnen worden uitgesloten volgens de 

Australische consumentenwet. U hebt recht op vervanging of terugbetaling van een ernstige tekortkoming 
en op vergoeding van alle andere redelijkerwijs voorzienbare verliezen of schade. U heeft ook recht op 
reparatie of vervanging van de goederen als de goederen niet van aanvaardbare kwaliteit zijn en de 
tekortkoming geen ernstige tekortkoming is.”.

Naast de garanties op grond van de Australische consumentenwetgeving, garandeert Pacvac ook het 

volgende tegen gebrekkig materiaal en / of gebrekkig vakmanschap gedurende een periode van één jaar 
vanaf de datum van aankoop door de oorspronkelijke consument.
Hierna worden de voorwaarden uiteengezet en de stappen toegelicht die u moet ondernemen in geval van 
een schadegeval:

•	 De garantie dekt geen accu’s / laders die worden veranderd, misbruikt of verwaarloosd, 
gemodificeerd, gebruikt met niet-oorspronkelijke Pacvac-componenten of is niet gebruikt en 
onderhouden zoals aangegeven in de Product- en Trainingshandleiding.

•	 Alle redelijke kosten in verband met het retourneren van goederen voor een garantieclaim zijn voor de 

verantwoordelijkheid van de consument .

•	 Klachten met betrekking tot de accu of lader moeten binnen een jaar na de datum van aankoop 

worden ingediend, en het aankoopbewijs moet bij de klacht worden gevoegd.

•	 Om aanspraak te kunnen maken op garantie, dient u het product met het aankoopbewijs naar de 

plaats van aankoop te brengen. Neem contact op met Pacvac via de bovenstaande contactgegevens 
indien de plaats van aankoop de zaak niet naar tevredenheid kan oplossen.
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Vermeld deze onderdeelnummers wanneer u reserveonderdelen bestelt.
Nr.	 Onderdeelnaam				    Onderdeelnr.
1.	 Oplaadbare accu - oplaadbaar - Li-ion - 18V - 108 Wh		  BP001BP01A01
2.	 Oplaadbare accu - Li-ion - 18V - 108 Wh (VS/CA)		  BP001BP02A01

Specificaties
Pack-cConfiguratie: 5S2P			 
Accufabrikant: Samsung
Accutype: Li-ion INR 18650 30Q
Toegelaten ontlaadstroom accu: 15A
Nominale spanning accupack: 18V
Nominale capaciteit accupack: 6.000 mAh
Continue toegelaten stroom accupack: <15A
Laadaansluiting: Banaanstekker
Grootte: 127mm (L) x 79mm (B) x 80mm (H)
Gewicht: 750g
Certificering / in overeenstemming met: IATA UN38.3/
IATA UN38.3/IEC62133:2012

Reserveonderdelen - Accupack 

1

Veiligheidseigenschappen

Eigenschap Specificaties

Ontlaadbeschermingen

Onderspanning
Overstroom
Diepontlading
Lage temperatuur 
(0°C,32°F)
Hoge temperatuur 
(47°C,117°F)

Laadbeschermingen

Overspanning
Overstroom
Lage temperatuur 
(0°C,32°F)
Hoge temperatuur 
(47°C,117°F)

Evenwichtsfunctie JA

Energiebesparende 
modus

JA

batterij indicator
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I LED-indicatie (lichtwisseling):		   

        GROEN LICHT (KNIPPERT): Stroom aan 
        ROOD LICHT AAN: Opladen 
        GROEN LICHT AAN: Volledig opgeladen (loskoppelen)

* Als er een knipperend rood lampje verschijnt, neem dan contact op met een geautoriseerde Pacvac 
  servicen garantieagent of neem contact op met support@pacvac.com voor hulp.

Bescherming tegen overspanning en uitgangsstroom: Ja
Bescherming tegen omgekeerd stromen van stroom: Ja
Werkingstemperatuur: 10ºC (50°F) - 45°C (113°F)
Opslagtemperatuur: 0ºC (32°F)- 50°C(122°F)
Gewicht: 1,80Kg
Goedkeuring: Raadpleeg het etiket van de lader
RoHS-conform: Ja

Nr.	 Onderdeelnaam					     Onderdeelnr.
1.	 Netsnoer - IEC C17 Horizontale rechte hoek - 1,8m - 2C - Stekkertype I		  PWC026 			 
	 Netsnoer - IEC C17 Horizontale rechte hoek - 1,8m - 2C - Stekkertype G		  PWC027
	 Netsnoer - IEC C17 Horizontale rechte hoek - 1,8m - 2C - Stekkertype F		  PWC028
	 Netsnoer - IEC C17 Horizontale rechte hoek - 1,8m - 2C - Stekkertype A		  PWC029
2.	 Acculader - plug type I					    BC001BC01A02
	 Acculader - plug type G en F				    BC001BC01A03
	 Acculader - plug type A				    BC001BC02A02

Reserveonderdelen - Lader 
Vermeld deze onderdeelnummers wanneer u reserveonderdelen bestelt.

Specificaties
Model: 01BC001BC
Ingangsspanning: AC 220-240V AC 50/60 HZ
Uitgangsspanning: 18V DC per poort
Uitgangsstroom: 5,0 ± 0,1 A per poort
Bescherming tegen overstroom: Automatische uitschakeling 
bij een waarde hoger dan 20Amp
Bescherming tegen overspanning: Automatische 
uitschakeling bij een waarde hoger dan 37V DC
Bescherming tegen overbelasting: Automatisch om de lading 
af te breken

Specificaties
Model: 02BC001BC
Ingangsspanning: AC 100-120V AC 50/60 HZ
Uitgangsspanning: 18V DC per poort
Uitgangsstroom: 5,0 ± 0,1 A per poort
Bescherming tegen overstroom: Automatische uitschakeling 
bij een waarde hoger dan 20Amp
Bescherming tegen overspanning: Automatische 
uitschakeling bij een waarde hoger dan 37V DC
Bescherming tegen overbelasting: Automatisch om de 
lading af te breken

Technische specificaties, artikelnummers en onderdelenprofielen kunnen zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd.

A A

B B

2

2

1

1

1

2

Ventilator

LED-indicatoren

Plug Type I

Plug Type G

Plug Type F

Plug Type A
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1.	 Il presente manuale è da considerarsi parte 
integrante del pacco batteria / caricabatterie 
e deve essere attentamente conservato per 
successive consultazioni.

2.	 Questo apparecchio è destinato all’uso 
domestico e commerciale, ad esempio in 
alberghi, scuole, ospedali, fabbriche, negozi 
o uffici.

3.	 AVVERTENZA Leggere il presente 
manuale di istruzioni prima di utilizzare il 
pacco batteria / caricabatterie. Utilizzare 
solo come descritto nel presente manuale.

4.	 ATTENZIONE Questo pacco batteria / 
caricabatterie è solo per uso interno. 

5.	 ATTENZIONE Questo pacco batteria / 
caricabatterie può essere immagazzinato 
solo all’interno. 

6.	 ATTENZIONE Evitare che venga usato 
come un giocattolo. È necessario prestare 
particolare attenzione quando vi sono 
bambini nelle vicinanze.

7.	 ATTENZIONE Tenere il cavo lontano da 
superfici riscaldate.

8.	 ATTENZIONE Per ridurre il rischio di 
scossa elettrica, questa apparecchiatura 
è dotata di una spina polarizzata (con una 
lama più larga dell’altra). Questa spina 
può essere inserita solo in una presa 
polarizzata unidirezionale. Se la spina 
non si inserisce completamente nella 
presa, invertirla. Se l’inserimento è ancora 
problematico, contattare un elettricista 
qualificato per installare la presa corretta. 
Non modificare la spina in alcun modo.

9.	 Rimuovere il pacco batteria / caricabatterie 
dall’imballo e verificare che sia in perfette 
condizioni. In caso di difetti, contattare 
immediatamente il venditore.

10.	 Controllare regolarmente i cavi di 
alimentazione del caricabatterie per 
l’eventuale presenza di danni, ad esempio 
tagli, abrasioni, cablaggi esposti o 
invecchiamento. Se il cavo di alimentazione 
o la spina sono danneggiati, è necessario 
che il cavo di alimentazione completo sia 
sostituito da un centro di assistenza e 
garanzia autorizzato Pacvac, per evitare 
scosse elettriche. Il cavo di alimentazione 
deve essere sostituito solo con un ricambio 
approvato da Pacvac.

11.	 Se il pacco batteria / caricabatterie è caduto 
o è danneggiato, oppure è stato lasciato 
all’aperto o esposto a liquidi, restituirlo a un 
centro di assistenza e garanzia autorizzato 
Pacvac per un controllo di sicurezza.

12.	 Evitare che il pacco batteria e il caricabatterie 
entrino in contatto con liquidi.

13.	 Non lasciare il pacco batteria in ricarica nel 
caricabatterie incustodito per tutta la notte.

14.	 Queste apparecchiature non sono destinate 
all’uso da parte di persone (compresi 
i bambini) con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali, o mancanza di 
esperienza e conoscenza, a meno che non 
siano sotto supervisione o abbiano ricevuto 
adeguate istruzioni sull’uso del pacco batteria 
/ caricabatterie da parte di una persona 
responsabile della loro sicurezza.

15.	 Utilizzare solo attacchi / componenti 
raccomandati da Pacvac.

Istruzioni generali di sicurezza
Quando si utilizza un elettrodomestico, è sempre necessario seguire le precauzioni di base. 
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO 
AVVERTENZA Per ridurre il rischio di incendio, scosse elettriche o lesioni.
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Istruzioni di sicurezza specifiche 
del prodotto

Pacco batteria
1.	 AVVERTENZA Prima di ogni utilizzo, 

controllare che il pacco batteria sia privo di 
qualsiasi segno di danno o perdite.

2.	 Se il pacco batteria presenta perdite o danni, 
assicurarsi che non entri in contatto con parti 
del corpo esposte. Restituirlo ad un centro di 
assistenza e garanzia autorizzato Pacvac per 
lo smaltimento. AVVERTENZA Il contatto con 
il liquido che fuoriesce dal pacco batteria 
può causare irritazioni cutanee, bruciature 
e ustioni chimiche. Lavare le aree cutanee 
interessate con abbondante acqua pulita e 
sapone; consultare un medico.

3.	 ATTENZIONE Quando il pacco batteria 
non è in uso, tenerlo lontano da altri oggetti 
metallici, come graffette, monete, chiavi, 
chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici che 
possono innescare un allacciamento tra i 
morsetti. Il cortocircuito tra i morsetti della 
batteria può provocare ustioni o incendi.

4.	 ATTENZIONE Non utilizzare pacchi 
batteria o apparecchiature danneggiati 
o modificati. Le batterie danneggiate o 
modificate possono comportarsi in modo 
imprevedibile con conseguente rischio di 
incendio, esplosione o lesioni.

5.	 ATTENZIONE Non esporre un pacco 
batteria o un’apparecchiatura al fuoco o a 
temperature eccessive, ad esempio alla luce 
diretta del sole. L’esposizione al fuoco o a 
temperature superiori a 130°C (266°F) può 
causare esplosioni.

6.	 ATTENZIONE Non modificare o tentare di 
riparare l’apparecchiatura o il pacco batteria 
(a seconda dei casi) se non come indicato 
nelle istruzioni per l’uso e la manutenzione.

7.	 Non schiacciare o esporre il pacco batteria 
a nessun tipo di urto o forza: non colpirlo, 
lasciarlo cadere o calpestarlo.

8.	 Non aprire o smontare il pacco batteria.
9.	 Non provocare cortocircuiti e fare in modo che 

oggetti metallici non entrino in contatto con i 
connettori del pacco batteria.

10.	 Evitare che il pacco batteria entri in contatto 
con qualsiasi liquido.

11.	 Non caricare il pacco batteria a temperature 
inferiori a 10°C (50°F) oppure superiori a 
45°C (113°F).

12.	 Non caricare pacchi batteria danneggiati o con 
perdite.

13.	 Non immagazzinare il pacco batteria in 
aree con temperature inferiori a 0°C (32°F) 
oppure superiori a 50°C (122°F).

14.	 Non forare, deformare, incenerire o riscaldare 
oltre l’intervallo di temperatura di esercizio 
dichiarato.

15.	 Caricare il pacco batteria solo utilizzando un 
caricabatterie autentico approvato da Pacvac.

16.	 Per la ricarica, il pacco batteria deve essere 
rimosso dall’aspirapolvere (ad apparecchio 
spento).

17.	 Le batterie contenute sono agli ioni di litio. 
I pacchi batteria usati devono essere 
posizionati in un sacchetto di plastica 
sigillato e smaltito in modo sicuro secondo le 
normative ambientali locali. 

18.	 Da utilizzare solo con caricabatterie 
01BC001BC  02BC001BC.

19.	 ATTENZIONE Trasporto e 
immagazzinamento Per ulteriori 
dettagli sul trasporto del pacco 
batteria ricaricabile, visitare il sito 
www.iata.org
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Istruzioni di sicurezza specifiche 
del prodotto 
Caricabatterie
1.	 ATTENZIONE Per ridurre il rischio di 

lesioni, caricare solo batterie ricaricabili agli 
ioni di litio approvate da  Pacvac. Altri tipi di 
batterie possono scoppiare, provocando 
lesioni personali e danni.

2.	 ATTENZIONE Un caricabatterie adatto ad 
un determinato tipo di pacco batteria può 
costituire rischio di incendio se utilizzato 
con un pacco batteria diverso.

3.	 ATTENZIONE Seguire tutte le istruzioni 
di carica e non caricare il pacco batteria o 
l’apparecchiatura al di fuori dell’intervallo di 
temperatura specificato nelle istruzioni. Una 
carica impropria o a temperature al di fuori 
dell’intervallo specificato può danneggiare 
la batteria e aumentare il rischio di 
incendio.

4.	 Le specifiche elettriche sono riportate 
sull’etichetta che si trova sul caricabatterie. 

5.	 Controllare tutti i cavi regolarmente per 
l’eventuale presenza di danni. Non utilizzare 
se sono presenti danni.

6.	 In caso di danni al dispositivo o ai cavi, 
effettuare la restituzione al venditore.

7.	 Utilizzare e immagazzinare il caricabatterie in 
un luogo asciutto, senza esporlo all’umidità.

8.	 Non utilizzare il caricabatterie se è bagnato 
o in un ambiente a rischio di esplosione o 
comunque pericoloso.

9.	 Non tirare, afferrare o trascinare il caricabatterie 
tenendolo per il cavo.

10.	 Non maneggiare il caricabatterie o i cavi con 
le mani bagnate.

11.	 Non tirare il cavo per scollegare il 
caricabatterie dalla rete elettrica. Per 
scollegarlo, interrompere l’alimentazione della 
presa, afferrare la testa della spina e tirare 
delicatamente.

12.	 Non coprire il caricabatterie. Le prese d’aria 
si trovano nella parte anteriore e posteriore 
del caricabatterie e non devono essere 
coperte.

13.	 Non aprire il caricabatterie. Le riparazioni 
devono essere eseguite da un centro di 
assistenza e garanzia autorizzato Pacvac.

14.	 Solo per uso con il pacco batteria BP001BP.

Identificazione dei rischi e primo 
soccorso
1.	 AVVERTENZA Se il liquido della batteria 

ricaricabile entra in contatto con gli occhi, 
sciacquarli con acqua pulita per almeno 
15 minuti senza strofinare e consultare 
immediatamente un medico.

2.	 AVVERTENZA Il contatto con il liquido 
che fuoriesce dal pacco batteria può 
provocare irritazioni cutanee, bruciature e 
ustioni chimiche. Togliere tutti gli indumenti 
contaminati, comprese le calzature. 
Lavare le aree cutanee interessate con 
abbondante acqua pulita e sapone; 
consultare un medico.

3.	 AVVERTENZA Evitare di inalare i vapori 
che si formano o vengono rilasciati. In 
caso di inalazione di vapori, rinfrescare 
l’ambiente e consultare immediatamente 
un medico.

4.	 AVVERTENZA Ingestione: se l’elettrolita 
viene ingerito, consultare immediatamente 
un medico.

Smaltimento sicuro
Contattare l’autorità locale per la raccolta e la 
gestione dei rifiuti in merito alle opzioni di riciclaggio 
e / o smaltimento disponibili. Oppure contattare 
Pacvac via e-mail all’indirizzo contact@pacvac.com 
o telefonare al numero +61 8 9479 1444 per le 
informazioni più aggiornate. 
Solo per USA e Canada - In alcune giurisdizioni 
Call2Recyle accetta batterie fino a 12 Ah. 
Riciclare le vecchie batterie è facile e gratuito con 
il programma Call2Recycle. Call2Recycle è un 
programma Product Stewardship che fornisce 
soluzioni gratuite per il riciclaggio di batterie e 
telefoni cellulari negli Stati Uniti e in Canada. Per 
ulteriori informazioni sul programma Call2Recycle o 
informazioni sui siti di raccolta locale, visitare 
www.call2recycle.org/locator o chiamare il numero 
verde di Call2Recycle. 1-800-822-8837
Solo per Europa - Quando si sostituiscono le 
apparecchiature vecchie, verificare se il rivenditore 
è obbligato per legge a ritirare la vecchia 
apparecchiatura per lo smaltimento.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
PER USI FUTURI.
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Istruzioni per l’uso
Come caricare il pacco batteria
1.	 Prima di utilizzarlo per la prima volta, 

assicurarsi che il pacco batteria sia 
completamente carico.

2.	 Il pacco batteria deve essere caricato del tutto 
dopo ogni utilizzo, anche se inizialmente non è 
completamente scarico.

3.	 Se il pacco batteria rimane inutilizzato 
per lunghi periodi di tempo, ricaricarlo 
completamente almeno una volta ogni 4 mesi. 
Con l’invecchiamento del pacco batteria, 
Pacvac raccomanda di caricarlo a intervalli più 
regolari.

4.	 Nella parte anteriore del pacco batteria 
è presente un indicatore del livello di 
alimentazione che indica la quantità di carica 
residua premendo il pulsante grande.  
 
 
 
 
 
 

5.	 Il pacco batteria può essere caricato 
in qualsiasi momento, senza essere 
completamente scarico.

6.	 Un pacco batteria ha una durata di circa 500 
cicli di carica.

7.	 Utilizzare il caricabatterie originale solo quando 
si carica questa batteria.

8.	 Per la ricarica, è necessario rimuovere i 
pacchi batteria dall’apparecchio (che deve 
essere in posizione OFF prima di rimuovere 
le batterie).

9.	 Accertarsi che l’apparecchio e il caricabatterie 
si trovino su una superficie piana con 
un’adeguata ventilazione.

10.	 Inserire il cavo di alimentazione del 
caricabatterie nell’alimentatore (che deve 
essere SPENTO).

11.	 ACCENDERE l’alimentatore a parete. 
12.	 Capovolgere il pacco batteria e allineare le 

guide. Far scorrere delicatamente in posizione 
(fino a quando non si sente un “clic”). 
 
 
 
 

 
 

13.	 Vedere lo schema seguente per la posizione 
dell’indicatore LED sul caricabatterie. 
 
 
 
 
 

 
 
Spia LED (cambio luce):		   

        LUCE VERDE (LAMPEGGIANTE): accensione 
 
         LUCE ROSSA ACCESA: in carica 
	 	  
         LUCE VERDE ACCESA: completamente carico     

                    (scollegare) 

*Se viene visualizzata una luce rossa / 
verde lampeggiante, attendere 30 minuti 
e controllare nuovamente il caricabatterie. 
Mantenere i pacchi batteria inseriti nel 
caricabatterie: questo ne consente il 
raffreddamento. Se la luce rossa / verde 
continua a lampeggiare, contattare un centro 
di assistenza e garanzia autorizzato Pacvac o 
scrivere a support@pacvac.com per ricevere 
assistenza. 
NOTA: 
In condizioni normali, la batteria impiegherà 2 
ore per caricarsi completamente.

14.	 Una volta che il caricabatterie è 
completamente carico, spegnere 
l’alimentatore.

15.	 Rimuovere il pacco batteria dal caricabatterie 
premendo entrambi i pulsanti sui due lati della 
batteria e farlo scorrere fuori dalla fessura del 
caricabatterie (vedere lo schema seguente).

 
 
 
 
 

16.	 Il pacco batteria può riscaldarsi durante l’uso.

Indicatore LED
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Risoluzione dei problemi

PROBLEMA: CAUSA: SOLUZIONE:

Pacco batteria

La batteria non si carica. La batteria non è collegata 
correttamente 
al caricabatterie.

Assicurarsi che i connettori della 
batteria e del caricabatterie siano 
saldamente collegati.

La batteria è troppo calda (oltre i 
50°C).

Attendere che la batteria si raffreddi. 
Lasciare il pacco batteria inserito nel 
caricabatterie, in quanto la ventola 
contribuisce a raffreddarlo.

La batteria è troppo fredda (sotto 
0°C).

Mettere la batteria in una stanza con 
temperatura mite. Non esporre mai il 
pacco batteria ad una fonte di calore.

L'interruttore automatico o 
RCD dell'alimentazione di rete è 
scattato.

Controllare che l'apparecchio sia in 
buone condizioni di funzionamento. In 
caso positivo, resettare l'interruttore 
automatico o RCD. Se l'interruttore 
automatico o RCD scatta di nuovo, 
contattare il più vicino centro di 
assistenza e garanzia autorizzato 
Pacvac.

Il pacco batteria ha un tempo di 
funzionamento ridotto. La batteria è troppo vecchia. Sostituire la batteria.

Caricabatterie

La luce LED (di alimentazione) è 
SPENTA.

L'alimentatore è spento. Accendere l'alimentatore.
Il cavo di alimentazione potrebbe 
non essere inserito correttamente 
nel caricabatterie o nella presa di 
corrente a muro.

Assicurarsi che i connettori del 
caricabatterie siano inseriti bene.

La luce ROSSA non diventa 
VERDE.

La batteria potrebbe essere 
difettosa.

Scollegare la batteria e ricollegarla 
dopo 10 secondi.

La luce ROSSA diventa VERDE 
immediatamente.

La batteria potrebbe essere già 
completamente carica.

Rimuovere il pacco batteria e premere 
l'indicatore di livello del caricabatteria 
per controllare il livello di ricarica.

La batteria potrebbe essere 
difettosa.

Controllare se la batteria è 
completamente carica.

Il caricabatterie potrebbe essere 
difettoso.

Testare un altro pacco batteria 
nel caricabatterie. Se il problema 
continua, contattare il più vicino centro 
di assistenza e garanzia autorizzato 
Pacvac.
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        Requisiti per l’assistenza

I nostri prodotti sono progettati e costruiti per essere funzionali e durevoli. Per informazioni su uso e 
manutenzione, leggere attentamente il Manuale di formazione e manutenzione del prodotto.

Se sono necessari interventi di manutenzione, contattare il più vicino centro di assistenza e garanzia 
autorizzato Pacvac.

	    www.pacvac.com

	    +61 8 9479 1444

	    support@pacvac.com

Garanzia

Il prodotto Pacvac Pty Ltd (Pacvac) è stato fabbricato per soddisfare i nostri più elevati standard di qualità. 
È indispensabile trattare il prodotto con la massima cura e seguire attentamente le istruzioni. Ciò garantirà 
le migliori prestazioni e la massima durata del prodotto.  
L’inclusione del paragrafo seguente è un requisito previsto dalla legge australiana. Spiega che i 
consumatori 
hanno diritti nei termini di legge, indipendentemente da eventuali garanzie fornite da produttori o fornitori.
“I nostri prodotti sono accompagnati da garanzie che non possono essere escluse dalla Australian 
Consumer Law (ACL), la legge australiana a tutela del consumatore. Il consumatore ha diritto 
alla sostituzione o al rimborso per guasto grave e al risarcimento di qualsiasi altra perdita o danno 
ragionevolmente prevedibile. È inoltre possibile far riparare o sostituire la merce se non è di qualità 
accettabile e il guasto non è grave”.
Oltre alle garanzie previste dalla legge ACL, Pacvac garantisce contro materiali e / o lavorazioni difettose 
per un periodo di un anno dalla data di acquisto da parte del consumatore.
Di seguito vengono spiegate le condizioni e le azioni da intraprendere in caso di reclamo:
•	 La garanzia non copre i casi di alterazione, cattivo uso, trascuratezza, modifica, utilizzo con 

componenti non autentici Pacvac della batteria o del caricabatterie oppure se l’uso e la manutenzione 
non sono avvenuti come indicato nel Manuale di formazione e manutenzione del prodotto.

•	 Tutte le spese ragionevoli associate alla restituzione della merce per un reclamo in garanzia sono a 
carico del consumatore.

•	 I reclami relativi alla batteria o al caricabatterie devono essere presentati entro un anno dalla data di 
acquisto e la prova d’acquisto deve essere allegata al reclamo.

•	 Per presentare un reclamo in garanzia, riportare al venditore il prodotto con la prova d’acquisto. Nel 
caso in cui il venditore non risolva il problema in modo soddisfacente, contattare Pacvac utilizzando i 
recapiti di cui sopra.
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Citare i seguenti codici quando si ordinano i ricambi.
N.	 Nome ricambio				    N. ricambio

1.	 Pacco batteria - Ricaricabile - Ioni di litio - 18V - 108 Wh 			   BP001BP01A01

2.	 Pacco batteria - Ricaricabile - Ioni di litio - 18V - 108 Wh (US/CA)		  BP001BP02A01

Specifiche
Configurazione del pacco: 5S2P		
Produttore cella: Samsung
Tipo di cella: ioni di litio INR 18650 30Q
Corrente di scarica ammissibile della cella: 15A
Tensione nominale del pacco: 18V
Capacità nominale del pacco: 6.000 mAh
Corrente continua ammissibile del pacco: < 15A
Connettore di ricarica: a forcella
Dimensione: 127mm (L) x 79mm (L) x 80mm (A)
Peso: 750g
Certificazione/Conforme a: IATA UN38.3/
IEC62133:2012

Caratteristica Specifiche

Protezioni scarica

Sottotensione
Sovracorrente
Sovrascarica
Temperatura bassa 
(0°C, 32°F)
Temperatura alta 
(47°C, 117°F)

Protezioni carica

Sovratensione
Sovracorrente
Temperatura bassa 
(0°C, 32°F)
Temperatura alta 
(47°C, 117°F)

Funzione di 
bilanciamento

SÌ

Modalità di 
risparmio energetico

SÌ

Ricambi - Pacco batteria 

1
Indicatore della batteria

Carattersitiche di sicurezza
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I Spia LED (cambio luce):		   

        LUCE VERDE (LAMPEGGIANTE): Accensione 

        LUCE ROSSA ACCESA: In carica 

        LUCE VERDE ACCESA: completamente caricato (scollegare)

* Se viene visualizzata una luce rossa lampeggiante, contattare un centro di assistenza e garanzia autorizzato 
Pacvac o contattare support@pacvac.com per ricevere assistenza.
Protezione contro la sovratensione e la corrente di uscita: sì
Protezione contro l’inversione della corrente: sì
Temperatura di funzionamento: 10ºC (50°F) - 45ºC (113°F)
Temperatura di immagazzinamento: 0ºC (32°F) - 50°C (122°F)
Peso: 1,80Kg
Approvazione: Fare riferimento all’etichetta del caricabatterie
Conforme a ROHS: sì

N.	 Nome ricambio					     N. ricambio
1.	 Cavo di alimentazione - IEC C17 angolo retto orizzontale - 1,8m - 2C - Tipo spina I		 PWC026 
	 Cavo di alimentazione - IEC C17 angolo retto orizzontale - 1,8m - 2C - Tipo spina G	 PWC027
	 Cavo di alimentazione - IEC C17 angolo retto orizzontale - 1,8m - 2C - Tipo spina F	 PWC028
	 Cavo di alimentazione - IEC C17 angolo retto orizzontale - 1,8m - 2C - Tipo spina A	 PWC029
2.	 Caricabatterie - Tipo spina I				    BC001BC01A02
	 Caricabatterie - Tipo spina G e F				    BC001BC01A03
	 Caricabatterie - Tipo spina A				    BC001BC02A02

Ricambi - Caricabatterie 
Citare i seguenti codici quando si ordinano i ricambi.

Specifiche
Modello: 01BC001BC
Tensione d’ingresso: c.a. 220-240V c.a. 50/60 HZ
Tensione di uscita: 18V c.c. per porta
Corrente di uscita: 5,0 ± 0,1 A per porta
Protezione contro la sovracorrente: spegnimento 
automatico oltre 20Amp
Protezione contro la sovratensione: spegnimento 
automatico oltre 37V c.c.
Protezione contro la carica eccessiva: automatica con 
interruzione

Specifiche
Modello: 02BC001BC
Tensione d’ingresso: c.a. 100-120V c.a. 50/60HZ
Tensione di uscita: 18 V c.c. per porta
Corrente di uscita: 5,0 ± 0,1 A per porta
Protezione contro la sovracorrente: spegnimento 
automatico oltre 20Amp
Protezione contro la sovratensione: spegnimento 
automatico oltre 37V c.c.
Protezione contro la carica eccessiva: automatica con 
interruzione

Le specifiche tecniche, i codici e i profili delle parti sono soggetti a modifiche senza preavviso.

A A

B B

2

2

1

1

1

2

Ventola

Indicatori LED

Plug Type I

Plug Type G

Plug Type F

Plug Type A
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FR Support & Assistance

Pour le support et l’assistance, contactez Pacvac au +61 8 9479 1444 ou en adressant un e-mail à : 
support@pacvac.com 
 
En alternative, vous pouvez visiter notre site Internet à www.pacvac.com pour consulter la liste des 
Distributeurs autorisés et des Agents de service et de garantie les plus proches de chez vous.

Service und Hilfe
Für Service und Hilfe wenden Sie sich bitte an Pacvac unter +61 8 9479 1444 oder senden Sie eine 
E-Mail an support@pacvac.com 
 
Als Alternative können Sie unsere Website unter www.pacvac.com für eine Liste der nächstgelegenen 
autorisierten Vertriebspartner und Service- und Garantiebeauftragen aufsuchen.

DE

NL

 IT Assistenza e supporto

Per assistenza e supporto, contattare Pacvac al numero +61 8 9479 1444 o via e-mail all’indirizzo 
support@pacvac.com 
 
In alternativa visitare il nostro sito web alla pagina www.pacvac.com per un elenco dei più vicini 
distributori e centri di assistenza e garanzia autorizzati.

For service and help contact Pacvac on +61 8 9479 1444 or email support@pacvac.com 
 
Alternatively visit our website at www.pacvac.com for a list of your nearest Authorised Distributors and 
Service and Warranty Agents.

EN

Service en Hulp

Voor service en hulp kunt u contact opnemen met Pacvac op +61 8 9479 1444 of een 
e-mail sturen naar support@pacvac.com 
 
U kunt ook terecht op onze website voor een lijst met de dichtstbijzijnde geautoriseerde 
distributeurs en service- en garantieagenten.

Service & Help


